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BCTYII

Crhorojni aHriiiickka MOBa B yChOMY CBITI Ma€ craTyc MikHapoaHoi. Kpim
TOTO, BOHa Mae o(imiiiHuNA cTaTtyc y Oararbox KpaiHax. OTke, CeHC ii BUBYEHHS
3HAYHO 3PiC 32 OCTAHHE CTOMITTA. {151 6aratbox CTYCHTIB, SIKI BUBYAIOTh aHTIIIMCHKY
AK Jpyry MOBY Ta aHINIMCbKY $K 1HO3EMHY, OpHUTaHCbKa HOpPMaTHUBHA
BUMOBAIPEICTARISIE IIJILOBUN pI3HOBUA. BuKiIagadi aHTIIIMCHKOI MOBH B YChbOMY
cBiTI yacto obuparoTh Received Pronunciation sk momenb aist ¢BoiX yuHiB. OpHaK,
YUTAIOYU OPUTIHATBHUM TEKCT, HEMOXKJIMBO PO3PI3HUTH UITKI OCOOJIMBOCTI YH
BIIMIHHOCTI Ha ()OHETHYHOMY PIBHI QHTJTIHCHKOI MOBH, OCKIJIbKA HEMA€E CIYXOBOTO
KOMITOHCHTA, OCKIJTbKM HEMOXKJIMBO TIOYYTH PO3MOBY IepcoHaxiB. Komum cmpaBa
JNOXOJUTh JI0 €KpaHHO! ajanTamii, Ul (QYHKIII € OJHUMH 3 JYyXKE€ BAKIUBUX
KOMITOHEHTIB.

3 TOUYKM 30py akKIEHTIB y Mefia, meplia 1 HalBaKJIMBIIIA POJIb BiBOJUTHCS
expanizamism [llepmoka Xonmca, 0HOTO 3 HAWBIAOMINIUX BUTAaHUX TTEPCOHAXKIB Y
CBIT1, IK MUHYJIOTO, TaK 1 cydacHocTi. OOpa3 TeHlalbHOTO JETEKTHBA JIIMCHO MIITHO
3aiiHsAB cBOi mo3umii B kiHemarorpadi. Temecepian «lllepmox», 3ustuii BBC,
IIPOIIOHYE 3PO3YMITH OCOOJMBOCTI OPUTAHCHKOT BUMOBH Y€pe3 aKIICHTH W MOBJICHHS
NIEPCOHAXKIB.

[TuTanHs PO3BUTKY aKIEHTY Ta JIJIEKTY MOXHA CIIOCTEPIraTi B AOCIIIKEHHIX
K. bo6Gepra, [Ix. Uembepca, A. Kogreni, /[. Kpicrama, B. Jlaynsza, A. Xbto3a, JIx.
HepGonna, II. Tpanrimma, J[. Barra Tta in. JlochmimkeHHs OpUTaHCHKOI BUMOBH
npoBomwu 1. Em6i, I'. bpyk, k. Kerdpopa, I'. FOn, I'. Memuepc, I1. oy, Ix.
VYemnc ta 6arato iHmmx. CBiif BHECOK Yy nociikeHHs: 00pa3y llepioka B miTeparypi
Ta KiHemaTtorpadi 3podunu taki BueHt, sik ['. Agamc, I'. Apmctponr, . Ennic, P. SuH,
T. Kobascki.

Toii ¢akt, mo Sherlock Hikonu He BTpaudae cBOe€i momyJisipHOCTi, a British
Received Pronunciation npeacraBisie mijbOBUH PI3HOBHI aHIITIHCHKOT MOBH B YCHOMY

CBIT1, BU3HAUA€ aAKTYAJbHICTb JOCIKEHHSI.
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Mera poboTH — JAOCHIAMTH Ta MpOaHANI3yBaTH OpPUTAHCHKY CTaHIAPTHY
BUMOBY B cepiaii «lllepmox».

BianoBigHo 10 mocTaBieHOi METH OyJIU TTOCTaBJICH! HACTYITHI 3aBAAHHS:

- OXapaKTepu3yBaTH POJIb J1aJeKTIB y MO0y 10B1 00pa3iB KIHOBUPOOHUIITBA,

- OKpecluTH (POHETUYHI 0COOJIUBOCTI OPUTAHCHKOI OTPUMAHOI BUMOBH;

-npoananmizyBatu cepiajl «lllepaok» y KOHTEKCTI Cy4yacHOTrO AaHIJIOMOBHOTO
TEJEBI31MHOTO JUCKYPCY;

- BU3HAYUTH MOBHI Ta MO3aMOBHI 3aco0u TBOpeHHs o0pa3y Illepnoka Xonmca B
cepialil 3 TOUYKH 30py (POHETUYHOTO ACTEKTY;

- PO3KPUTH B3a€EMO3B'S30K MIDK MOBJICHHSAM Te€pOs Ta HOTO COILIAJIbBHUM
CTaTyCOM.

O0’exTOM 10CTIIKEHHS € aHall3 OpUTaHChKOT BUMOBH y cepianm «Illepnok».

IIpeameToM HOCTIKEHHS € OCOOMBOCTI OPUTAHCHKOT CTaHAAPTHOI BUMOBH B
cepiani“Llepnok”.

MeToa0.JI0Tisl TOCHIDKEHHSI BU3HAYAETHCS METOIO, 00’€KTOM 1 3aBIaHHIMH
JIOCJII/KEHHS 1 BKJIFOYAE TaKl METOIU:

- METOJ TEOPETUYHOIO AaHaji3y s BU3HAYEHHS OCHOBHUX OCOOIMBOCTEU
OpHUTaHCHKOT BUMOBH;

- JIIHTBICTUYHE CIIOCTEPEKEHHS 1100 BUSBICHHS (POHETUUHUX OCOOJIMBOCTEN
BbpuTtancekoi HopMaTuBHOI BUMOBHY cepiaii [llepiok;

- eKCIEpPUMEHTaJIbHO-POHETUYHUI METOJl, 3aCHOBAHMI Ha CIIyXOBOMY Ta
aKyCTUYHOMY aHaJi31.

Tema— OcobnuBocTi bpurancbkoi HopMaTUBHOT BUMOBH B cepiaii «Illepmox».

HaykoBa HOBH3HA pPo00TH MOJISITa€ B KOMIJIEKCHOMY aHali3l 0coOJIMBOCTEN
bpuTtaHcpkoi HOpMAaTHMBHOI BUMOBM B KOHTEKCTI Cy4YacHOi ajanrtauli KIAaCHYHUX
TEKCTIB, 110 HE OTPUMYBaJa JAOCTATHHOI yBark B akaJeMIYHUX Koyiax. Xoda Oararo
JOCTIPKEHb 30CEPEPKEHO Ha aKIEHTI Ta MOBJIEHHI B TPAAMUIINHUX OpPUTAHCHKUX
TBOpax, cepian «lllepiok» mpormoHye HOBHIA MOMIsA] Ha 3actocyBaHHs Received

Pronunciation y cydyacHuX yMOBax.



5

TeopeTH4HOI0 WiHHICTIO TOCTI/DKEHHS € HOro BHECOK Y JIOCHIKEHHS
craiBBigHomenns BritishReceivedPronunciationTa iHmux pi3HUX iaIEeKTiB.

IIpakTuyHa UiHHICTBPOOOTH TIONIATaE B 3aCTOCYBaHHI 11 pe3yJbTaTiB y
NOJAJbIIOMY JOCHIIP)KEHHI OpUTAaHChKOI BHMOBM Ta 11 (YHKUIOHYBaHHS B
KiHemarorpadi.

Anpobaiisi pe3yabTaTiB A0CTiIKeHHs. 3a pe3yJIbTaTaMH HAIIOr0 JTOCIIKEHHS
Oynu mpencraBieHi Te3n Ha XI CTYAGHTCHKIA HAayKOBO-TIPaKTH4HIN [HTEepHET-
koH(pepenmii  «CiTornsani  TpaHcdopmalli  ocobuctocti cryaeHta 3BO
d1nocodcrki, coliaibHO-IIPaBOB1, MOBO3HABYI1 Ta 3/10poB'siopmytoui acriekTn», BTEI
HNTEY, 24.02.2023, crarri nHa XIII BceykpaiHChKili CTyIEHTCHKIN HayKOBO-
OPaKTUYHIM ~ KOH(epeHlii «AKTyanbHI MpoOiieMd e()EeKTUBHOTO  COLIAIBHO-
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY YKpainu : nouryk monoaux», BTEI JITEY, 20.04.2023ta IX
Bceykpaincbkiii  HayKOBO-TIPAaKTHYHIM — 1HTEpPHET-KOHpEpeH1ii 3 MIDKHApOIHOIO
y4acTio «AKTyaslbHI MPOOJEeMHU Cy4YacHOi TPaHCIATONOrI], JIIHIBOKpaiHO3HABCTBA Ta

Teopii MDKKYIbTYpHOI kKomyHikarii», BTEI JITEY, 04.10.2023.



PO3JILI 1
BUBYEHHSI ®OHETUYHNX OCOBJMBOCTEM JIAJTEKTIB Y
KIHO

1.1 Pousb Ta anami3 giajiexkTiB y mo0yaoBi 00pa3iB KiHOBUPOOHHIITBA

CporoiHi KIHOJUCKYPC SIK SIBUIIE HA CTUKY YUCICHHUX JTUCIHILTIH TIepeOyBac B
eMniLeHTpl HayKOBHUX JTOCJI1JI)KEHb JHTBICTHKH, JTEepaTypO3HABCTBA,
COIIOJIHTBICTUKHY, JIHTBICTUYHOI Ta (durocodchkoi aHTpomosorii, ¢imocodii
CEMIOTHKH Ta CEMIOTUKH KIHO, KpUTHYHOTO aHaIi3y IUCKYPCY Ta Teopii KiHO.

VHiBepcalbHI TEKCTOBO-AMCKYPCUBHI KaTeropii, Kl JIOCIIJHUKH BBaXKatOTh
00OB’SI3KOBUMHU U1l XYAOXXHBOTO  JIUCKYpPCY, TIOBHOIO MIpOI0 IpPUTAMAaHHI
KIHOAUCKYpcy. binbmie Toro, cneuudika HalOUIbII 3HAYYIIMX TEKCTOBHX 1
JUCKYPCUBHUX  KaTeropi, M0 TOPO/KYIOTh  KIHOIWCKYPC, BU3HAYAETHCS
IPUTAMAHHOIO KiHeMaTorpady IBOPIBHEBOIO CTPYKTYpPOIO — HASIBHICTIO 3BYKOBOTO Ta
BI3yaJbHOrO psifiB. TOMy MOJIIKOAOBAa CYTHICTh KIHOJUCKYPCY CHPUYUHSE 3MIHU Ta
Moaudikallli B HOro iHTepIpeTaltii.

BuBuaroun JAHMCKypC, pO3IISAAI0YM MOro OCOOJMBOCTI, MU 3ITKHYJIHCA 3
IPOOJIEMOI0 TUTIOJIOTI AUCKYpCy. Y Haylll MpeACTaBICHO 0araTo Pi3HUX THUITOJIOTIH
nuckypey. OJHUM 13 PI3HOBUAIB AUCKYPCY € KIHOAUCKYPC, TOOTO AUCKYPC XyA0KHIX
¢ineMmiB 1 Tenecepianis [73¢.142].

JlocnigHUKY BU3HAYAIOTh KIHOJUCKYPC 5K 3B’SI3HUM TEKCT, SIKUW € BepOaTbHUM
KOMIIOHEHTOM (UIbMYy, y TMO€JHAHHI 3 HEBEPOAIbHUMHU KOMIIOHEHTaMH —
ayJlloBI3yaJlbHUM PsiIOM 1bOr0o (UIbMYy Ta I1HIIMMU E€KCTPAIIHIBICTUYHHUMHU
dakropamMu, 3HAUYIMIMMH Ui  CEMaHTHYHOI 3aBepuieHocTi  (puibMy, TOOTO
KpEOJII30BaHE  YTBOPEHHS, 1[0 Ma€  BJIACTHUBOCTI  IIJIICHOCTI,  3B’S3HOCTI,
iH(pOpPMAaTUBHOCTI, KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTHYHOT CHPSAMOBAHOCTI, MEIIaJIbHOCTI Ta
CTBOPEHE KOJIEKTUBHO IH(DEpeHIIHOBAaHUM aBTOPOM ISl TEPEryisily pPEeluIli€eHTOM

noBigoMicHHs (KiHorsgadem) [36].
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KiHoguckypc 1HTEHCUBHO JTOCHIJIKY€EThCA B MICUXOJOTii, (itocodii, corionorii,
CEMIOTHIIl, MEJArorill, Teopii Ta MPaKTHIll MepeKIaxy. Y JIHTBICTHII CKIaJHY MOBY
Gb1TEMY PO3IIISIA0Th K OCOOJIUBUM THUI TEKCTY. Y HAyKOBIH JIITEpaTypl BXKUBAIOTHCS
CHIBBIIHOCHI TMOHSATTS «KIHOJUCKYPC», «KIHOTEKCT», «KIHONOBICTBY, «KIHOIIAJIOI.
Ha Hamry 1yMKy, KIHOAUCKYPC € HaOUTbII TOBHUM MOHSATTSIM Y 1iH cepii.

BuBueHHST MOBM B KIHOJWUCKYPCI € BaXKJIMBOIO Taly33i0 JIIHIBICTUKH, SIKa
JOCTIDKYE, K MOBa BUKOPHCTOBYETHCS Ta BUMOBIAETHCA y (iIbMI Ta SK BOHA
BIJIMBA€E HA PO3YMIHHSI Ta CIIPUUHSTTS (LIBMY.

OpHuM 13 HANPAMKIB JOCIIJIKEHHS € aHaJl3 A1aJIoriB y gpuibmax. JocmimxeHHs
TaKMX acIeKTiB, SK JIeKCMKa, rpaMaTWKa, BHMOBA Ta I1HTOHAIlS J1aJIOTy, MOXKE
JIOTIOMOTTH BIATBOPUTH PEATICTUYHICTh MOBJICHHS MepcoHaxiB. Taki HOCTiHKeHHS
TaKO MOXXYTh JTOTIOMOTTH BUSIBUTH TaKi XapaKTEPUCTUKH XapaKTePy, SIK COIiaTbHUIMA
CTaTyC, NMCUXOJIOTIYHUHN cTaH, Bik Ta iHmIl. Ille oguH HAmpsAMOK JOCIIPKEHb — aHaIli3
cyOoTUTpiB Ta nyOJIsKY. BUBUCHHS mepekiamy AlaioriB MOXe JOMOMOITH 3PO3YMITH,
SK TIepEeKJIa]] BIUIMBAE HA CIPUHHATTS GinbmMy. Hampukmian, sSKio nepexsiaa HeTOYHO
nepeiae OpUriHaIbHUM 3MICT J1ajiory, 1€ MOK€ MPHU3BECTH JO HENPaBUIBLHOTO
po3yMmiHHS croxeTy [73, c. 143].

byno noBeneHo, mo icHy€E 3B’S30K MK COIIAJIBHUM KIJIACOM 1 MOBOIO, SIKy MH
BUKOPUCTOBYEMO. MoOBa, SIKOFO KOPUCTYETHCS TEBHA COIiaJIbHA TPyTa, HA3MBAETHCS
COITI0JIGKTOM a0o0 cormiaibHUM JiajiekToM [41, c. 64].Y GaraToMOBHUX CyCHiJIbCTBaxX
YJICHW PI3HUX COI[laIbHUX KJIACIB MOXYTh OOMpaTd pi3HI MOBHU IS CIJIKYBaHHS,
TOOTO OJHY MOBY JUIsl BUIIOTO KJacy, a iHIIy mjisi Hwk4oro. Hampukian, B €Bpori
¢dpaHiy3pKka MOBa BBaKajacsi apUCTOKPATUYHOIO 1 SIKIO JIFOJIMHA BUIBHO BOJIOALNIA
I[I€F0 MOBOIO, II€ O3HAUaJO ii MPUHAIECKHICTh JO BHUCOKOTO CTaHy, HE3aJIEKHO BIJ
KpaiHu NpOoXKuBaHHA. Te came MOKHa CKa3aTH 1 Ipo cydyacHy [HA1r0, JT0H, SIK1 BUIBHO
BOJIOZIIOTH aHTJIIHCHKOI0, HAaJIeKAaTh JI0 BUIIIOTO COILIIAJIbHOTO KJIacy.

MoBa — 1ecucremMa 3HaKiB, 3BYKIB 1 CUMBOJIB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS IJIst
CHUIKYBaHHS MDXK JItOJIbMU. MOBa MOXe MaTu Pi3HI BapiaHTH, HAMPUKIAJ JTIAJIECKTH,

aJie 3araJibHa CHCTeMa 3HaKIB 1 MPaBHJI 3AJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO[30].



8

JlianekTy — 1ie BapiaHTH MOBH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B PI3HUX perioHax abo
cepen pizHuX comianbHux Tpyn [39]. [ianexTu MOXyTh BIAPIZHATHCS 32 BUMOBOIO,
JIEKCUKOIO0, TPaMaTUKOIO Ta IHINUMHU acnekrtamu. Hampukman, B aHTIiHCHKINA MOBI
icHye OaraTo [J1aJeKTiB, TAKHX K OpUTAaHCBKHI, aMEpUKAHCHKUM, aBCTPAIIACHKUIA,
KaHA/ChKWI Ta 1HIIII.

AKIIEHT 1 A1aJIEKT — 11€ JIBa P13H1 MOHATTS, X04a i CIIOPI1THEHI.

AKIICHT BU3HAYA€ThCS BUMOBOIO 3BYKiB,aKyCTUYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO TOJIOCY
Ta 1HTOHAII€I0 MOBHU. BiH MO’ke 3MIHIOBATHCS B 3aJI€KHOCTI BIJl MICIISI HAPOKEHHS,
OCBITH, OTOYEHHS, JOCBiLy CIIJIKYBaHHS 3 IHIIMMHM MOBISIMH 1 T. 1. Hampuxiang,
OpUTAaHCHKMII  aKIEHT MOXXKHAa  BH3HAYUTH 32  OCOONMBHMU  3BYKOBHUMH
XapaKTepUCTUKAMH, TAKUMHU SIK BHMOBA 3BYKY «I» TUIBKM Ha TIOYaTKy CJIiB abo 3
NIEBHOIO 1HTOHAIIIEO.

3a3HaunMo, 110 ICHY€ 0arato BU3HAYEHb TEPMIHA «JI1aJIEKT». [ 0JIOBHUM YHHOM
1€ TIOB's13aHa 3 BEJIMKOI KUIHKICTIO TPYI HAYKOBIIIB, SIK1 TOCTIIKYBAJIU 1€ SIBUILIE Ta
3BEPTAIMCS IO PI3HUT METOJIIB YU CITOCOOIB JOCIIHKEHHS, a TAKOXK MPAIIOBAIN 32 THUX
Yy 1HIIMX ICTOPUYHUX YMOB. Y TIJACYMKY HaMa€ €IUHOTO BU3HAYEHHS JaHOTO
NOHATTS. BiaTak, 3BepHIMOCS 10 HAWPO3MOBCIOKEHIIINX 3 HUX.

Jlo mpuknamy, eHIukionenis Britannica momae Take BH3HAYCHHS TEPMIiHY
«aianek™: «Jlianekt — 1e Bapialisi MOBH, sIKa A€ 3MOTY 3pO3YMITH 3B1JIKM MOXOAUTh
JrOAMHA. 3a3BUYail PO3PI3HSAIOTH TEPUTOPIaIbHI [IaJeKTH Ta COIlajbHI J1aJIeKTH.
Koxna rpyna xapakTepu3yeTrbcsi TUMHM UM I1HIIMMH OCOOJIMBOCTSIMU B>KHMBAaHHS
MoBm» [7].

Harowmicts, Ennuxnonemiss CydacHoi YkpaiHu BKa3ye, IO «IIJIEKT — I
PI3HOBHU/]I TIEBHOT MOBH, IO Pa3oM 13 JIITEPaTypPHOIO CTAaHOBJISATH HallIOHAIbHY MOBY;
gKa B CBOIO 4Yepry € 3aco00M CIUIKYBaHHS MIDK NpPEICTaBHUKAMH OJHIET
TEPUTOPIAIBHOI YK CoLianbHOI Ipymm» [1].

[Ipu mocnimxeHH! CIOBHUKIB aHTIIMCHKOI MOBH, a came Meriam Webbster,
3HAXOJMMO HACTYITHE BU3HAYEHHS: «/lianeKT — 1e perioHabHUi PI3HOBU MOBH, IO
BIJIPI3HSAETHCS OCOOJIMBOCTSIMU JIGKCHKH, TpaMaTUKd Ta BUMOBU BiJ IHIIUX

perioHajgbHUX PI3HOBHIIB 1 CKJIAJIA€ Pa30M 3 HUMH €IMHY MOBY, SIKOKO PO3MOBIISIE TON
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YY 1HIIMA MPOIIAPOK HACEJIEHHS, SIKWM MPOKMBA€ B TiM UM IHIIINA TEPUTOpPIaIbHIN
30Hi»[10].

3 iHmoro OOKy, MJlaJeKT omnucye creuudigyHi pUCH  MOBH,  SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B IIEBHOMY reorpadiuHOMy perioHi Yu COLiaJbHOMY CepeAOBHUIIII.
JliajexTu MOXXyTh MICTUTH BIIMIHHOCTI B TpaMartuili, JICKCHUIll Ta (ponerui. JloHanb
Emnnic Bkazye, 110 y KIHOAMCKYPCI aKIEHT 1 J1aJIeKT MOKHA BUKOPUCTOBYBATH IS
CTBOPECHHSI XapaKTepy MepCcoHa)ka, MO0 MiAKpecIUuTH Horo abo i1 MOXOJKEHHS Ta
KyJbTYpHI OCOOJMBOCTI, a TaKOX MIJBHIIUTH PEATICTHYHICTh. TaKOoX akKIeHT 1
TAJIEKT MO>KHA BUKOPUCTOBYBATH JIJISI MIAKPECICHHS ICTOPUYHOTO YU reorpadigHOro
KOHTEKCTY (inbmy [21].

JliaeKTh MOXKHAa BHUKOPHCTOBYBAaTHM $IK 3aci0 CTBOpPEHHS aBTEHTHUYHOI
atMochepu y ¢inbMax. BukopuctaHHsS BIAMOBIIHOIO MIQJIEKTy MOXE JOMOMOTTH
chopMyBaTH XapakTep MEpPCOHa)ka Ta BKa3aTH MOro IMOXO/DKEHHS UM COI[laIbHHM
craryc. Hanmpwukimaja, BUKOPHCTaHHS aKIIGHTY KOKHI MOXE BKa3yBaTH Ha Te, MIO
MEPCOHAX TIOXOJUTh 13 POOOYOro Kjacy, TOMI SIK BHUKOPHUCTaHHS OpUTAHCHKOI
CTaHapTHOI BUMOBH MOYKE BKa3yBaTH Ha BUIIY COI1ATbHY MO3MUIIII0 MEPCOHAXKA.

JliaylekT MOXyTh OyTH BaKJIMBOIO CKJI3JO0BOIO mepenadi armochepu Ta
peanmisMmy y dinpMax. 3ajekHO B JKaHPy Ta KOHTEKCTY [IiaJiekTH MOJKHA
BUKOPUCTOBYBATH IS MIJAKPECIECHHS MEPCOHAXKIB, CEPENOBHUIIA, €MOXH Ta 0araThox
1HIMX (HaKTOPIB.

JlianieKT MOKe BIIITPaBaTH BXKJIMBY POJIb Y CTBOPEHHI XapaKTepy MepcoHaxa y
¢GinbMi Ta IHIIMX BUAAX MHUCTENTBA. BUKOPUCTaHHS TEBHOTO [IANEKTy MOXeE
JIOTIOMOTTH BU3HAYUTHU MOXOPKEHHSI MEPCOHAXKA, COIMIAIIbHUI CTaTyC, PIBEHb OCBITH,
BIK Ta IHII XapaKTEPUCTUKHU.

Hanpuknag, sKmo mnepcoHa)k pO3MOBISE 3 OpPHUTAHCHKOIO CTaHAAPTHOIO
BHMOBOIO, II€ MO)XE€ BKa3yBaTH Ha HOTO BHILY COLIaJbHY I[O3HUIIII0, OCBITY abo
MJKPECTIOBAaTH WOro €JIETAHTHUNM 1 BUTOHYEHUW CTWIb. 3 1HIIOTO OOKY, SIKIIO
MIEPCOHAXK PO3MOBJISIE JIIAJIEKTOM POOITHUYOTO Kiacy, 1€ MOXE BKa3yBaTh Ha HOTo

a00 11 MOXO I KEHHS 3 O1HOr0 COLIAJbHOI0 MOXOKEHHS, HEJOCKOHAJIIOI BUMOBH Ta

ocBitu [29, c. 58].



10

[lepmr HIX MepelTH 10 XapaKTEepUCTUKU OpPUTAHCHKOT HOPMATHMBHOI BUMOBH,
PO3MIISTHEMO €Talld CTAHOBJICHHS aHTUIMCHKOI MOBH B IUIOMY. Y JaBHBOAHTJIHACHKIN
MOBI He 0YJIO SIBHOT'O JIOMIHYBaHHS SIKOTOCh JIQJICKTy HaJI IHIIUMH: HOPTYMOPIHChKUI
JaeKT OyB 3aMIHEHM MEpCIMChbKUM, SKUU MOCTYIHBCS MICLEM yecceKcbkomy. Lle
OyB MOYaTKOBHUH NEPi0/1 CTAHOBJICHHS HAIIOHAJIBHOI aHTJIHCBhKOT MOBH [52, c. 66].

B yMoBax 1omiHy1040i posl (ppaHIly3bK0i MOBH B CEpEAHBOAHTITIMCHKUI TIEPIOJT
AHTIINACHK] JllaJIeKTH TiepeOyBalv B HACTIIBKM X 3aMKHYTOMY CTAHOBHIII, IO HE
3aBakajio iM aKTUBHO PO3BUBATH BJIACHI OCOOJIUBOCTI [52, c. 72].

HoBoaurmniiicekuit nepios XxapakTepu3yBaBCsl MIAHECEHHSIM HOPMHU, 3HUKCHHIM
cratycy Ta cdepu GyHKIIOHYBaHHS Teputopianbaux mianektiB. Ilepiom 17-20
CTOJITTS OyB yacoMm O€3pO3[IBHOrO MaHyBaHHA HOPMM B aHIJIICBHKIM MOBI, ajie
cutyallis KiHug 20 CTONmITTA — movarky 21 CTOMITTS AEMOHCTPYE 3MIHY XapakTepy
aHIJIMCHKOT MOBH. CITIBBIIHOIIEHHS MK BapiaHTaMH aHIIiiChKoi MoBH [52,¢. 110].

Knacugikamiss cydyacHUX aHTIINACBKUX TEPUTOPIabHUX [1aJEeKTIB CTaHOBUTh
CEpHO3HI TPYIHOII, OCKUIBKH X MEXI1 BIIPI3HSAIOTHCS BEIUKOIO XUTKICTIO, 2 MOBHUH
CTaHJapT Bce OUIBIIE 1 O1IBIIE BTPYYAETHCSA B 00JIACTh MOIMIMPEHHS J11aJIEKTHOI MOBH.
Opna 3 HaWOUTBII cepio3HUX crpoO Oyma 3pobrmeHa A. Emmicom. Xoua 1
kiacudikaris 1 He o30aBiaeHa HEJOJIIKIB, BOHA B IIUIOMY JOCHTHh TOYHO BijgoOpaxkae
JaNeKTHY KapTy cydacHoi BenukoOpurtanii 1 nOpuiiHATa 3a OCHOBY Oararbma
JayieKTooraMu. Y 3arajbHHX pHcax, Cruparduch Ha cxemy A. Emmica, cydacHi
AHTUIMCHKI TEPUTOPIAJIbHI MI1AJICKTH MOXKHA KiIacu(IKyBaTH TaKUM YHWHOM: IIBHIYHI
TIAJIEKTH, CEpeIH] MIaJeKTH, CXiAHI JIANeKTH, 3aXigHl JIaIeKTH, MiBICHHI 1aJeKTH.
OpHiero 3 OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEN CyYaCHUX aHTJIINCHKUX TEPUTOPIATIbHUX J11aJIEKTIB
(K 1 AlaJieKTIB 1HIIUX MOB) € iX KOHCepBaTU3M. T1 uuW 1HINI BIIXWICHHS BiA
JITEpaTypHOIrO CTaHIAPTY OOYMOBIIEHI B CBOil OUIBIIOCTI HE €BOJIIOLIEI0, & CaMe
BIJICYTHICTIO €BOJIIOIN: Yy JiajeKkTax 30epiraroThcsi 0araTo MOBHMX SIBHIIl PI3HHUX
NepioJiB 1CTOpii MOBHM, a TaKOX PI3HOIO pOAY IHIIOMOBHI HAalllApYBaHHS —
CKaHJIMHABCHKi, HOpMaHChKI Ta 1H. CoIllaabHI T1aJICKTH BKIOYAIOTh B ceOe IIIHi psi
T€HETUYHO, (YHKI[IOHAIHHO 1 CTPYKTYpHO pi3HOMaHITHUX sBull. [Ipodeciiini

JiajaeKkTu, ado xaproHu (apro) — 1e Pi3HOBUJ COLIAIBLHOIO JIANEKTy, 10 00’ €IHYy€
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moaen oxuiei mpodecii uum ogHOTO poay 3aHATh. CKIamaloThCs 3 OUIBII-MEHII
JIOBUTBHO OOMpaHUX, BUAO3MIHHHMX 1 CIIOJTYYyBaHHX €JIEMEHTIB O/HI€T a00 KITbKOX
OPUPOJHUX MOB Ta BXHMBAHOI (3a3BMYaili B YCHOMY CIUJIKYBaHHI) OKpPEMOIO
COIIAJIbHOK TPYIOI0 3 METOI0 MOBHOTO BIJOKPEMJICHHS, BIAJUICHHS BIJ 1HIIUX
YaCTHH I[i€e] MOBHOI CITIJIBHOCTI, 1HOJI B SIKOCTI TaeMHUX MOB [19].

CydacHa aHrJiiichka MOBAa Ma€ BEJUKY KilIbKiCTh PErioOHalbHMX JiajleKTiB. Ix
pi3HOMaHITHICT, Y BenukoOpuTaHii 3Ha4HO OLIbINA, HIX B I1HIIMX AHTJIOMOBHHX
Kpainax. Y BenukoOpuTaHii ICHYIOTh HIOTJIAHACHKHM iaJIeKT, rpyna MMiBHIYHUX,
MEHTPATLHUX (CX1THO-IIEHTPATBHUX, 3aXiTHO-IICHTPAIBHIX), CEPEAHIX, MIBICHHUX 1
MiBJICHHO-3aX1IHUX J1aJIeKTiB, $KI KIACHU(PIKYIOTbCA HACTYITHUM YHHOM: KOKHI
(Cockney) — TepMiH aisi psay ICTOPUYHUX IIQJIEKTIB palOHIB 1 peMICHHYMX IIEXiB
JlonnoHa; ckay3 (Scouse) — mianekt xureniB JliBepnyis; mxopai (Geordie) — miaiexT
xuteniB HoprymOepnennma, 3okpema, Hpiokacma; East Anglia (CxigHa AHrmis);
Birmingham (Brummy, Brummie) (bpymwmi); South Wales (miBaennuii VYensc);
Edinburgh (EninOypr) — Takoxx BBaxkaeThcs miaaekroM MoBu Lowland Scots; Belfast
(bendact) Cornwall (Kopayosmr); Cumberland (Kam6epnenn); Central Cumberland
(enrpansauit Kambepienn); Devonshire (/leBonmmp); East Devonshire (Cximamii
Hesonmmp); Dorset (Hopcer); Durham (/lapem); North Lancashire (IliBHiuHUu#
Jlankanmp); Northumberland (Hoptymoepnenn) [15].

Jlist mianexTy KOKHI XapaKTepHa 0co0JIMBa BUMOBA, HETIPABUIILHICTH MOBJICHHS,
a TakoXX PUMOBAHUM CJeHr. JlesKi aHTJIOMOBHI aKTOPU JUIsl KOMIYHOTO e(eKTy
BUKOPHUCTOBYIOTh y CBOIH MOBI (halbIIMBUIN aKIIEHT, CXOKMH Ha KOKHI, SIKUI 1HOJ1
4acTo Has3WBalOTh MOKHI (mockney). Yenbcbki mianekTu aHriidcekoi MoBu (Welsh
English, abo Wenglish) — He 30iraroTbcst 31 cTaHAapTHUMHU (popMamMu aHIIIMCHKOI
MOBH, SIKUMH KOPUCTY€ThCS HaceJIeHHsS Yelbey (1 MOYacTH eMIrpaHTH 3 YenbCy, SKi
KUBYTh B 1HIIMX yacTUHaX BenukoOpuranii). CBOIMH THIOBUMHU OCOOJHUBOCTSIMHU
yeNbChbKl JlaJIeKTH 3000B’si3aHi, 3 OAHOrO0 OOKYy, CBOEMY TICHOMY 3B’SI3KYy 3
niajgexkTaMu 3axiiHOi AHTJII, a 3 IHIIOTO — CyOCTpaTHUM BIUTMBOM BaJLIiHCHKOT MOBH.
[loTnanaceka aHrimiiickka MoBa. CTaTyc IIi€i TOBIpKM J0Ci HE BU3Ha4YeHHM. Jleski

JIHTBICTH BBaXKAIOTH il HAI[IOHAJTBHUM BapiaHTOM, Aesiki — mianiektoMm. Y Illotnanmii
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AHTJIIACHKOIO TOBOPSTH CTUIBKH K, CKUIBKM B camiii AHIIII. Y pailoHax BUCOKOTIp s 1
ocTpoBiB miBHIYHOI 1 3axigHoi [lloTnanaii BoHa € PIAHOI0O MOBOIO THCSY HOCIIB.
CrannmaptuzoBaHa (opma 1€l MOBH IMiJi Ha3BOKW “MIOTIAHICHKUHN mianekT” (Scots)
BUKOPHUCTOBYBAJIACs MPH JABOPI 1 B JIITEpaTypl ax 10 npuxoay nepiony Pedopmarii.
[TotiM aHrmificbKa MOCTYIOBO ii BuTicHMIIA [29].

OxpiM HaJEKHOCTI 10 MEBHOI TEPUTOPIi, M1aJEKT MOKE ICHYBaTH B MEXKax
OYJIbSIKOTO COIIAJIbHOTO Ta TpodeciiHoro o0’€THAHHS, OCKUIBKH 3aHSTTSA, KOJIO
IHTEpECiB TOIIO Ma€ TEBHUW BIUIMB Ha MOBJICHHEBI XapaKTEPUCTUKU JTFOACH.
HanexHicTh 10 TEBHOr0 KJIACOBOTO, COLIATBHOrO IMOXOMKEHHS, CEpEelIOBHUINA, B
SKOMY JIFOJJUHA TIOCTIMHO O0OEPTAETHCS, TAKOXK CIIPHUSE TOSBI JCSIKUX MOBJICHHEBHX
ocobmuBocreid. [51, ¢. 57].

KpiM Toro, icHyt0Th BiKOBI OCOOJIMBOCTI MOBH, TOOTO MOBA JIUTUHU 3a3BUYai
BIJIPI3HSAETHCSA BIJL MOBHM JOPOCIOTO, MOBa CTaplIOrO IMOKOJIHHS JIOCUTh YacTo
BIJIPI3HSAETHCA B MOBM MoJjojuioro. Ha BapiaTuBHICTh MOBIJIEHHS BIUIUBA€E 1 PIBEHb
OCBITH — OCBIYE€HA JIOJIMHA TOBOPHUTH 1HAKIIE, HDK HEOCBIUEHA JIIOJIMHA. 3arajioM
MOKHA CKa3aTd, HI0 HE ICHY€ >KOJHOTO CYCHUIbCTBA, B SIKOMYy O HE 1CHYBaJO
COIAJIbHUX JIAJEeKTIB, OAHAK BAXKIWBO BIJ3HAYWTH, M0 UMM MEHIIEC KIACOBUX
BIIMIHHOCTEHW y CyCHUIbCTBI, THM MEHIIIE BIAMIHHOCTEH Y MOBJICHHI. 3Ba)Kalouul Ha
BUIIE3a3HauEH (DAKTH, BUALIIEMO TaKl COIlaJIbHI A1ajeKTu: 1) npodeciiiHi JianeKkTH -
PI3HOBHU/ COIIAILHOTO JIANIEKTY, 110 00’ €aHy€ Jtoaei omHiel mpodecii uu npodecii;
2) >kaproHu (argo) - MiaJieKTH, 10 CKIAJAI0ThCs 3 OUIBII-MEHIN JOBLILHO OOpaHHUX,
Mou(IKOBaHUX Ta MOEAHAHUX EJIEMEHTIB OJHIET a00 AEKIIBKOX MPUPOJHUX MOB 1
BUKOPUCTOBYIOTHCSI (SIK TIPaBHJIO, B YCHIM KOMYHIKAIll) OKPEMOIO COIIaJIbHOIO
Ipyno0 3 METOK MOBHOI 130JiA11i, BIJIOKPEMJICHHSI BiJl pPEIlITa JaHOI'O MOBHOTO
CITIBTOBApUCTBA, 1HOI SIK CEKPETHI MOBH (HATIPUKIIA[, 3JI0IiChKHIA KaproH) [18].

CTOCOBHO CJEHry, 3a3HauyuMoO, IO BIH 3aliMae OCOOJMBE MICIE Ccepen
AQHMVIIMCHKUX ~ COLIAJIBHMX  JIQJIeKTiB.  3a3BUYail 1€ TOHATTA  MNPUXOBYE
HAWPI3HOMAHITHINI OJWHMIN JIEKCUYHOTO Ta CTWIICTUYHOTO piBHA. OgHuUM i3
HaWOIBIIUX JOCHIIHUKIB aHrmiiicekoro cienry € E. Ilaptpimk. Bin, sk 1 #ioro

NOCJIIJOBHUKY, BU3HAYA€E CJIEHI SIK «ICHYIOUMH Yy pO3MOBHINA cdepi, AyKe KPUXKHIA,



13

HECTIWKUH, He KOAU(DIKOBAHUN KOJHUM YUHOM, 1 4aCTO MOBHICTIO HEBMOPSIKOBaHI Ta
BUIIAJIKOBI HAO0OPHU JIEKCEM, IO BIOOPa)KalOTh CYCHUIbHA CBIIOMICTH JIIOACH, IO
HAJIeKaTh JI0 TEBHOIO COLIAIBHOTO 4YM MpO(eciiHOTO cepefoBHIa ». Y IbOMY
ACTeKTI, CJICHT PO3TISNIAETHCS SIK HAaBMHCHE, HaBMHCHE BUKOPHCTAHHS CJICMCHTIB
3arajbHOI JIITEPAaTypHOI JIEKCMKA B PO3MOBHIM MOBI1 JUISl CYTO CTHJIICTHUHHX ITiJICH:
JUIsl CTBOpPEHHSI €(DeKTy HOBU3HM, HE3BHUYHOCTI, BIAMIHHOCTI BiJI BU3HAHMX 3pPa3KiB,
JUIS  Tiepenadl IMEeBHOrO0 HACTpOK opartopa, Mmo0 3pOoOUTH  BHUCIIOBIIOBAHHS
KOHKPETHHM, )KBAaBUM, BUPA3HUM, TOUHUM, a TAKOK YHUKATH IITAMIIIB, Kiiiie[45].

Jlianekt 3 WOro HAA3BUYAMHUM CEMAHTUYHUM O0araTCTBOM, pPa3i0YOr0
pPO3MAITICTIO  acorfiaii € e(peKTUBHUM 3aco00M TpOSiBY JIIOJIMHOIO  CBOET
1HAMBIAYabHOCTI, Iepedadl CBOIX JAYMOK 1 TOYYTTIB Yy Halpi3HOMAaHITHIIIUX
curyarisx. HaiironosHima BuMora 0 HOBOYTBOPEHHUX J11aJI€KTOBUX OJMHMIIb MOJISATAE
B TOMY, 11100 BOHU MaJld 3ByYHY BUMOBY Ta €KCIIPECUBHY 3a0apBIICHICTh, aJKE CaMe
[IE € OCHOBHOIO TapaHTI€l0 TOro, MI0 TakKl JIANEKTI3MHU “TIPUKUBYTHCS Yy TEBHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY cepenoBwuiiti[8].

OTxe, OCTaHHIMHU ACCATUIITTAMHU J1aJeKT BIAIIpae 0COOIMBO BAXKIUBY POJIb Y
30arayeHHi JIEKCUKA CTaHAApPTHOI aHTIINCHKOI MOBHU. JliamekT — e KOHOTATHBHO
3a0apBiieHa JIEKCUKA Ta (pa3eosioris, ska BUMIILIA 32 MEXI MIEBHUX COIIAIbHUX TPYII,
Ma€ 3arajJbHOMOBHMM XapakTep, MHUPOKO BKUBAETHCS B PO3MOBHIN MOBI, IIPOTE il HE
BBAXKAIOTh ‘‘CTaHJAPTHOIO” YW JiTepaTypHOio. JliaJieKT HaifyacTiiie 3ajeXuTh BiJ
COLIIAJILHOTO CTaTyCy JIIOJEH, 10 WOTr0 BUKOPUCTOBYIOTh, IXHHOT HAI[lIOHAJLHOCTI,
npocdecii, xo0i. OnHak BiH 3aBXAH BUPIZHAETHCS OUIBIIOI EKCIPECUBHICTIO 1
TOYHICTIO, HDK 3arajJlbHOBXKMBaHa JIEKCHKA. XapaKTepHUM JJIsl  [IAJCKTy €
MeTadOpUYHICTh, Ta TepeBara penpe3eHTaTUBHOI (YHKIII HaJl KOMYHIKATHUBHOIO.
Jlianexkt 3 HOro HaJA3BMYAHUM CEMaHTUYHUM 0ararcTBOM, Pa3iovuol0 PO3MAITICTIO
acormiamii € edeKTUBHUM 3acO00M TIPOSIBY JIFOJMHOIO CBO€EI 1HJWBIIYaJbHOCTI,
nepenayl CBOiX JAyMOK 1 MOYYTTIB y HAWPI3HOMAaHITHIIIUX cUTyalisx. HalirojgoBHima
BHMMOTA JI0 HOBOYTBOPEHUX M1aJIEKTOBUX OJIMHUIIb TOJISITA€ B TOMY, 1100 BOHU MaJH

3BYyUYHY BHMOBY Ta CKCIIPCCUBHY 3&6apBHCHiCTB, aLKC CaM€ 1IC € OCHOBHOIO
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rapaHTIeI0 TOTO, 110 TaK1 J1aJEKTI3MH “NPHKUBYTHCA Yy IEBHOMY KOMYHIKaTUBHOMY
CEPEIOBHIIII.

Crnoci0, y sKkuii JI0JIMHA TOBOPUTH, Hajae 1HQOpMaIlio Mpo ii MOXOKEHHS,
COLIAJIbHY TpyIy, 0 SKOI BOHA HAJEXKHTbh, OCBITY, Ky BOHA OTpuUMaia, Ta 1HUIE. 3
OTJISITy Ha II€, OCKUIBKM MOBa y (ibMax peTelibHO CTHIII30BaHa, 100 IMITYBaTH
CIIOHTAaHHY MOBY, aKIEHTU Ta JIaJeKTH 1HOJI MPEJCTaBIAIOThCA 5K e()EKTUBHUI
pecypc, SKHUM MOXYThb KOPUCTYBaTHCA pexucepu. BoHUM He TUIBKH CTBOPIOIOTH
IIPUPOJIHO 3BYYHI JI1AJIOTH, ajie¢ ¥ HalarTh 1HGOPMAIII0 MPO KUTTS MEPCOHAXKIB Ta
MICIIS IXHBOTO TIposkuBaHHsA. OfHAK, sk miakpecitooTs Jle Jlaypentic [16] Ta Tetnop
[64], y mopiBHSHHI 31 CIIOHTAHHOK) MOBOIO, MOBJICHHS Yy (iIbMax JIEMOHCTPYE
TEHJCHIIIIO JI0 HeWTpai3allii, 1 TOMy J1aJeKTH Ta aKLEHTH, KOJIM MPUCYTHI, 3a3BUYAi
MEHUI CHJIbHI Ta BUPA3Hi, 11100 HE BIUIMBATH HA PO3YMIHHS ayJUTOPIEIO 1 COPUUHSTTS
camoro (ipMy. BpaxoByroun CTBOpPEHY Ta PETEIbHO CIUIAHOBAaHY MPHUPOAY MOBH Y
¢di1pMax, HEe JUBHO, IO MOBHI Bapiallii, KOJU BOHU BUKOPUCTOBYIOThCA y (1IbMax, HE
€ BUMAIKOBUM SIBUIIEM, a (DYHKITIOHYIOTH IS TOOY/TOBU HAPATHUBY.

Opniero 3 roysioBHUX (QYHKIIM MOBH y (putbMax € mepemada iHdopmarii mpo
00CTaHOBKY Ta MEPCOHAXIB, 110 € BIAMOBIIIIO HA YaCOB1 OOMEKEHHS, XapakTepHi IJis
dinpmiB. Jlinmi-I'pin 3a3Hadae, Mo B 0araTb0X XyAO0XKHIX TBOpaXx, MPU3HAYCHUX IS
aMEpHUKaHChKOI ayJuTOpli, pEeXHUCepH BUMAraiOTh BiJ aKTOPIB BUKOPHUCTOBYBATH
aKIeHTOBaH1 (OpPMH aHTJIIMCHKOI MOBH 3 METOIO MepenaTd ayauTopii, mo (iibMm
BiOyBaeThcs y neBHomy micii [35]. Hampuknan, y dinemi «Crucok Ilunmiepay
(1993) Peiip DaiiHCc, BHKOHYIOUM pPOJIb HAIKUCTCHKOTO KOMAaHIHWPA, TOBOPHTH
AHTIIMCHKOIO 3 HIMEIBKUM aKIEHTOM, MO0 IMITKPECIUTH, M0 CIIeHA BiOYBAETHCS B
Himeuuuni) [62].

[lops 13 BCTAaHOBJEHHSM OOCTaHOBKHM, aKIEHTH Ta [JIAJEKTH CIYy>KaTh
THCTPYMEHTOM ISl AeTaTi3allii HOpTPETIB MEPCOHAXKIB Yepe3 iX acolrialio 3 TEBHUMHU
COLlAIbHUMU  a00 perioHajJbHUMHU TIpylamMu, $AKI TpajMLIMHO MOB’sA3aHl 3i
crienuiYHAMH JIIHTBICTHYHUMEU pucamu [22].Taki akieHTH, HAaCHUYCHI COI[laIbHUMHU
3HAUEHHSIMU, 30aradyloTb Ta TMOKpAllylOTh Halle pO3yMIHHSA OCOOUCTOCTEH

nepcoHaxiB. BiamoBiHO 10 1bOro, MOKHA HaBecTH TNpukian (uismiB Disney, ne
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OpuTaHChKi 200, 3arajgoM, HeaMepUKaHChKI BapiaHTH aHTJIIHCbKOI BUKOPUCTOBYIOTHCS
3JIOYMHIIMH TSI TOTO, 00 MOCUIUTH, 3 JTIHTBICTUYHOT TOYKH 30PY, TUXOTOMIIO MIXK
I00poM 1 3710M, Ha sKiii OyayroThes crokeT [46]. Takum 4MHOM, CTae€ OYEBHIHHUM,
110 MOBHA Bapiallis BIAIrpae KIYOBY poJib y (lIbMax JJisl MPOCYBaHHS CIOKETY Ta
IIBUJKOTO 1 €(EKTUBHOTO YTOYHEHHS BAXKJIMBHUX PHUC, SIKi, Y BUIAJIKY aHIMAI[IHHUX
(G1IBMIB, TAKOXK MOXKYTb OYTH 3p03yMUTMMHU IS TITEH.

Kpim Toro, Oyno Bii3HaueHO, MO MEpCcOHaX1 (iIbMIB, SKI TOBOPATH 3 JYyXkKE
CWJIBHUM 1 BITI3HABAHUM aKI[EHTOM, 3 OUIBIIO HMOBIPHICTIO OYyIyTh 300paxeHi 3
CTEpEOTUITHUMH PUCAMH, HIXK T, XTO TOBOPUTH Oe3 akieHty. daktuyHo, icHye 6arato
JI0Ka31B TOTO, 10 HECTaHJApPTHI BapiaHTH aHTJIHMCHKOI TAKOX CIPHUSIOTH IMIITPUMIIL
CTEpEOTHIIB, fKi, K 3a3Havae Jlinmi-I'piH, MOXyTh BIJIMBATU HA ayJIUTOPII0 TAKUM
YUHOM, 110 BOHA COILIIAJIbHO CTUTMATU3y€E TPOMaJIM HOCIiB HECTAHJAPTHOI aHTJIIACHKO1
B peaibHOMY XKUTTI. [[ialleKTu Ta akieHTH MOXKYTh MepeJaBaTy MeBHI CTEPEOTUITH Ta
colllaNbHI 3HAYCHHS, TaKl IK «CLIbChKHI» 200 «BUTOHUYCHHMI», a TAKOXK JTOIIOMAaraloTh
30aradyBaTtd MOBY (UIbMYy HOJATKOBUMHU 3HAYCHHSMHU (HANPUKIIAMI, BIIPI3ZHIIOYH
couianbHi kimacu)[35].

Tomy, oueBuaHO, MmO y QiIbMax CTEpEOTHMI3allis OB’ si3aHa 3 HEOOXITHICTIO
MIBUAKO TepeaaBaTH 1HPOpPMAIlI0 MPO MEPCOHaXIB 1 CTBOPIOBAaTH B ayAHTOPIl
OUIKYBaHHSI 110/10 IXHIX Jii, X04a B MEJIAIPOIyKTaX — OCOOJIMBO Yy XYA0KHIX JKaHpax
— CTEpEOTHINH, 3 JpaMaTUYHUX MPHUYWH, SK MPABUJIO, HETOUHI 1 MepeOUIbIIeH], 110
3a3BUYall IPU3BOIUTH 0 JIHIBICTHYHKX Kimime [11].

3arasiomM, BHKOPHUCTaHHSA JIaJIeKTy MOXe OyTH BaKJIMBHM 3acO000M
MIJKPECIICHHS 1HAMBIAYaJIbHOCTI Ta HEMOBTOPHOCTI KOXXHOTO Tepos, IO MOXKe
JIOTIOMOT'TH 3pO0OUTH iX OLTBII 3aHaM’ ITOBYBAHUMHU Ta PEaTICTUYHUMH.

JliaJleKT MOK€ JOMOMOITH CTBOPUTH pEaiCTUYHY aTMocepy B TEKCTI,
OCKIJTbKM BIH BIJOOpa)kae BHUKOPUCTaHHS MOBH B TII€BHIA reorpadiudiii 4um
COLIIOKYJIBTYpHIN Tpymi. JlianekT MoXHa BUKOPUCTOBYBATH JJIsl Mepeaadi HacTPoOlo,
MEPCOHAXIB 1 aTMOC]epH, SIKI MOXKYTh OyTH BIACTUBI MIE€BHI MOBHIN CI1JIHHOTI.

Bukopucranus mianexkty y piabMi MOKE JOMOMOITH MiJAKPECIUTH KYJIbTYpHi

0CO0JIMBOCTI TepoiBTa iX oToueHHs. Hanpukiaz, Ko (puibM 3aCHOBaHHWM Ha 1CTOpIi
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MEBHOI'O PErioHy, BUKOPUCTAHHS MICIEBOrO J1aJieKTy MOXKE JIONMOMOITH TepeaaTu
ABTEHTUYHICTH 1 KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI I[LOTO PETIOHY. Y TaKWX BUMAJKAX J1aJIEKT
MO>ke OyTH BUKOPUCTAHHH SIK 3aci0 mepenayl 1yxy i atMmocdepu eBHOI KYJIbTYPH.

KpiM TOro, BUKOpUCTaHHS JI1AJIEKTy MOKE JOIMOMOITH MIJKPECIUTH PI3HULIIO
MDK KyJbTypamMu Ta MEPEKOHATH ayJUTOPII0 B PI3HUX CHOCO0AX KUTTS, TPAJAMIIAX 1
MoBax. Hampukiman, sKIo JgBa MEPCOHaXI 3 PI3HUX KYJIbTYP CHIUIKYIOTHCS OJUH 3
OJIHMM Ha PI3HUX JlaJeKTaX, IIe MOXKE TepeaTH PI3HUI0 B IXHHOMY >KUTTEBOMY
JOCBIJI1 Ta BII0Opakae pi3Hi MAXOAH 10 KUTTSI.

JliaJIeKT TakoX MO’K€ JOMOMOITH MIJKPECIUTH POJb MOBU B KyJbTYpl Ta ii
BIUIMB Ha OCOOHWCTICTh TEpcoHaxiB. Hampukian, SKmo mnepcoHax 30epirae CBii
MICHEBUN J1aJIEKT, HE3BAKAKOUM HA TEPei3]] Ha HOBE MICLE MPOKUBAHHS, 1€ MOXKE
BiJ0OpaxaTn oro Oa)kaHHs 30€perTH CBOK KYJbTYpPHY 1JEHTHYHICTH 1 3B 430K 3i
cBoimM Munyum [29, c. 71].

ToMy BHUKOpUCTaHHSI [Iial€KTy Yy QuUIbMI MOXE€ IOTOMOITH MiAKPECIUTH
KyJIbTYpHI OCOOJIMBOCTI TepoiB Ta IXHHOT'O CEPENOBHUINA, MEepPeAaTH aBTEHTUYHICTh 1
KYJIBTYPHHUU IyX 1 MAKPECIUTH POJIb MOBHU B KYJIBTYP1 Ta 1ICHTUYHOCTI T'€POIB.

JliamekT MOXKHa BHKOPHCTOBYBAaTH Ui XapaKTEPUCTUKU TIEPCOHAXKIB Y
dinpmax. KoxeH miamekT Mae cBOi yHIKadbHI OCOOJMBOCTI Ta BIJIACTUBOCTI, SIKI
MO3KYTh JIOIOMOI'TH PO3KPUTHU XapaKTep 1 0COOJMBOCTI EPCOHAKA.

BukopucTanHs MICIIEBOTO J1aJIeKTy MOXE€ HaJaTH ayauTopii iHGopMaIlio mpo
COLIAJIbHUN CTAaTyC MEepPCOHaXKa. SIKIO MEePCOHaK BUKOPHCTOBYE J1AJIEKT MICIIEBOTO
pOOITHUYOrO0 a0 CENSTHCHKOTO KJIacy, TO 1€ MOXE CBIIYMTH HPO HOro coliaibHe
cra”oBwuie. HaBmaku, BUKOPUCTaHHS MIAJIEKTY, SKH aCOIIIOETHCS 3 JIBOPSTHCTBOM
a00 BUILIUM COLIIAJIbHUM KJIACOM, MOK€ CTBOPUTH 1HIIKK 00pa3 mepcoHaxa.

Buxopucranus gianekry Moxke OyTH €(QEeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM  JUIS
CTBOPEHHS T'YMOpY B KiHO. Hampukiajn, Kojiu mepcoHa)Xk BHUKOPUCTOBYE MICLIEBHM
TIAJNEKT, AKUU 1HIIMM MEPCOHAXKaM Ba)KKO 3PO3YMITH, L€ MOXKE CTBOPUTH KOMIUHY
cuTyaiiro. Takox BUKOPUCTAHHS JIAJIEKTy MOXE MIAKPECIUTH JesKI pUCH XapaKTepy,
K1 MOKYTb OyTH BUKOPUCTaH1 JJisi CTBOPEHHS rymMopy. Hanmpukmian, sKio nepcoHax

13 BUCOKOTI'0 COLIIAJIBHOTO KJIaCy BUKOPUCTOBYE MICLIEBHI J1aJIEKT, 1I€ MOYKE CTBOPUTH
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TYMOPUCTHUYHUHN €(EKT, MiAKPECTIOI0UYN HECYMICHICTh MK MOT'O CTaTyCOM 1 MOBHUMH
HaBUYKaMH.

Tomy BuKOpuCTaHHS HiaJeKTy MOxe OyTH e€(pEeKTUBHMM 3acOOOM CTBOPEHHS
TYMOPY B KIHO, CTBOPEHHSI KOMIYHHMX CUTYyalllil Yepe3 HECHOA1BaHICTh, HE3BUYAIHICTb
1 HecyMIiCHICTh MiXk reposimu [14, c. 90].

JianekT Moxke OyTH BaXXJMBHUM JUJISi CTBOPEHHS AaBTEHTHYHOI aTMoc(epu y
dinpMax, gki BigoOpakaroTh Pi3HI KyJAbTYpU Ta Tpaauilli. BukopucraHHs TianexTy
MOKE JIOIOMOTTH TIepPeaTH MICIIEBI OCOOJIMBOCTI, BIATIHKH KYJBTYPH Ta MOCUIUTH
1IGHTUYHICTh TepoiB. JlialekTh MOXXyTh MepeJaTH MOBHI OCOOIUBOCTI Ta KyJbTYpPHY

cnaamuuy micts aii GpinbeMy, mo gogae GiibMy aBTEHTUIHOCTI.

1.2  JociaigxeHHs 0co0IUBOCTEH OPUTAHCHLKOI HOPMATHUBHOI BUMOBH

VY upoMy po3auii MU JI€TaIbHO PO3IMVISTHEMO KJIFOUOBI aCMEKTH AaHTIIHCHKOT
MOBH, 30CEpEDKYIOUM yBary Ha 11 ICTOPUYHHX, (OHOJOTIYHUX Ta TpaMaTUIHUX
0COOJIMBOCTSIX, a TAKOX Ha IHTOHAIIMHUX HIOAHCAX.

['moGamnizariisi aHTJIIKCHEKOT MOBH, PO AKYy Tak 0arato roBOpSTH 1 MUIIYTh, 5K 1
BCl CKJIQJHI SIBUIIA, HEOJHO3HAaYHA. Pa3om i3 MiABUIIEHHSM MPECTHXY aHTIIHCHKOT
MOBH II€ MIPU3BEJO 10 TOTO, II0 B YMOBAaxX JIEMOKpaTH3allli «4UCTa» aHTIiHChKa Oya
He OUIBII HIK 3aCO00M CHUIKYBaHHS [Jisi 0araThbOX HEHOCIIB aHTJINACHKOI MOBH.
Tineku B cronuii Benwkoi bpurtanii mpokuBae TpucTa eTHIUHHUX rpoman. Jlyxke
CKJaJHa MOBHA CHTyalis: MDK COOOI0 OJHOIJIEMIHHUKH PO3MOBIISIOTH PiAHOIO
MOBOIO, 3 aHTJIHUIIMHU Ta MPEACTaBHUKAMHM 1HIINX HAI[IOHATBHOCTEH — aHTJIHCHKOIO.
3a pI3HUMH CHUCTEMaMM apTUKYJISLII, pUTMY, TEMITY 1Ieil HOBHM BapiaHT aHTJIIACHKOL
MOBH 1HOJI 3BYYUTh €K30THYHO. He3BakamouW Ha YIEpeIKEeHE CTaBICHHS [0
1HO3eMHHMX MOB, aHIJIIHII 3MYIICHI 3BEpPTaTH yBary Ha iHo3emHi MoBH. Lleii ¢aktop
CIpUSIB MAAIHHIO MPECTHXKY CTAHIAPTHOI aHTIINCHKOI MOBU — aJK€ cami aHTJIMIN
TAKO MAalOTh CIUIKYBAaTHUCSA Ta 3HAXOAWTH MOPO3YMIHHS 3 MPEICTAaBHUKAMH IHIIUX

STHIYHHUX CIUIBHOT [66, ¢. 47].
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VY KOHTEKCTI JeMoKparu3alli «uuhcta» abo cTaHAapTHA aHIUIChbKa cTaja
3ac000M CHUIKYBaHHS I 6araThoX JIFOJIEH, VIS SIKUX aHTIIChbKa MOBA HE € PITHOIO.
VY Takomy micTi, gk JIOHJOH, HApUKIaA, € MPOXXUBAE OJU3BKO TPHOXCOT €THIYHUX
rpoMaji, MOBHa CHUTyallld MoOxe OyTu ckiagHoro. Jlooau 3 pi3HUM MNOXOIKEHHSIM
MOXKYTh PO3MOBJISITH PIJHOIO MOBOI VY CBOiX BIJNOBIAHMX CIHUIBHOTAX, ajie
MIEPEKITFOYA0OTHCS HA HOPMATUBHY BUMOBY ITiJT Yac CIIUIKYBaHHS 3 OpUTAHIIMU UM
IpeJICTaBHUKAMU 1HITUX HAI[IOHATHHOCTEH.

HopmatuBna BumoBa (Received Pronunciation) — 1me TepmiH, SKHiH
BUKOPUCTOBYETHCS [IJISI OMHUCY CHEMU(IYHOrO0 aKIEeHTYy CTaHAApTHOI aHTIIIHCHKOL
MOBH, SIKAW aCOINIOETHCS 3 OCBIUEHUMH KJlacaMU MIBIEHHOT AHTJIIT, 30KpeMa B pailoHi
Jlouona [36]. Foro uacto BBaXkaroTh aKIEHTOM OPHTAHCHKOIO BUIOTO KJIAcCy, X04Ya
1€ HE 30BCIM TOYHO.

Received Pronunciation Mae cBoe KOpIHHS B aKIEHTI BHINKX KJIaciB B AHIJIII,
oco0muBo B paioHi Jlonmona, mpotsarom 18-ro 1 19-ro cromite. Llelr akieHT
acollIIOBAaBCS 3 OCBIYEHICTIO, 0araTCTBOM 1 COINIAJIbHUM CTaTyCcOM, 1 BiH IIHPOKO
BUKOpHUCTOBYBaBcs B 3MI, Tearpi Ta myOiuHUX BUCTYTIAX.

[Mpotsirom 20 cromitts Received Pronunciation cras OibIl cTaHIapPTU30BAHUM
1 MOYaB BUKJIAJIATUCS B MIKOJIAX Ta YHIBEPCUTETAX SIK MPECTHKHUM akieHT. YacTKoBO
ne craigocs dvepe3 BumB BBC, ske mnpwuitasio Received Pronunciation sk
CTaHJAPTHUMN aKIEHT JJIi MOBJICHHS.

Butoku akmenty Received Pronunciation, abo HopmartuBHOT OpHUTaHCHKOT
BMMOBH, 3a3BHYall BBAKAIOTh TAaKUMHU, M0 OEpyTh MOYATOK y 16-My CTOMNITTI y MOBI
ocBiueHHX BepcTB JIOHIOHA Ta MpUJIerIUX TepuTtopiit [43].

OckuUtbkM 1LIed MOBHHUHM 3pa30K OyB BIAaCTUBUN BIUIMBOBUM JIIOJIAM Y
JOMIHYIOUIA YacTHHI KpaiHW, BIH IIBUAKO CTaB BHU3HAHUM $K HallCOLIAIbHO
MPUHHSATHIIINAN 1 HABITh BUILIMNA aKIIEHT Ha BpuTaHChKUX OCTpoBax. Psii CIIOBHUKIB Ta
IHIIUX TIOCIOHWKIB, BUAAHUX y 18-My CTOMNITTI, SIKI JaBaju MOpagd COIIaJbHO
MOOUTPHUM BEpCTBAM HaceJICHHsS, Hampukian, podora J[xona Bokepa 1791 poky

«KpuTruHuii CIOBHUK BUMOBH Ta MOSCHEHb aHITIMCHKOT MOBHY, IPOCYBAIH 1JI€10 MPO
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Te, 0 caMe Taka BHMOBa Oyjia MPaBUJIBbHOI, a BIIXWICHHS BiJ HEl BBaXKaJlocs
ByJIbrapHictio [36].

AKIIEHT JIACHO MOUIMPUB CBiM BIUIMB MO KpaiHi 3aBISKH PO3BUTKY CHUCTEMHU
nyOmiyHuX mwkul. 1 ycraHOBU 30cepenKyBaiKcsl Ha BUXOBaHHI <«JIKEHTJIbMEHIBY», a
aKIIEHTOM JpKeHTIbMeHa craB Received Pronunciation. OckifibKM 11i IIKOJIM TaKOX
ciyryBajiu 6a3o0to Jyis Habopy ctyneHTiB 10 Okcdopaa Ta KemOopumxka, odiepcbkoro
CKJIaJy apMii, JepkaBHOT CiTy)kOu Ta IMEepKBHU, BcTaHoBiIeHHs Received Pronunciation
SK aKIEeHTy eJiTh Hezabapom 3aBepumiuiocs. [ewien JxoHc, uuii «AHTIACHKUN
CIIOBHUK BHMOBW» 1917 poky 3HauHO crpusiB koaubikaimii axkneHTy, CHOYaTKy
HA3MBaB MOTO «BHMOBa IMyOJIYHOI IIKOJIW», a 3roJ0M 3MIHMUB Ha3By Ha Received
Pronunciation y nactynHomy BumanHi. [Ipote BaprTo 3a3HaumtH, 1mo xoda Received
Pronunciation panime iHOII Ha3WBajdX MOBOKO ABOPY, MyOJIIYHI IIKOJH TOMi, K 1
3apa3, 3a BUHATKOM KUJIbKOX JYXE €KCKIIO3UBHHUX MICIb, 3aJIMIIAINCS HaJA0aHHAM
cepennix kiaciB. Tomy HempaBuwibHO Oyino 6 BBaxkarm Received Pronunciation
«apUCTOKPATHUYHOIO» MOBOIO, 1 ITUIKOM HMOBIPHO, IO Ti, XTO JKHMBE TUIBKU CEpes
TUTYJIOBaHUX 0Ci0, MOXYTh JEMOHCTPYBAaTH aKIIEHT, JICIIO BIAMIHHUN BiJ
HopMmatuBHOTO Received Pronunciation.

[cHye KkibKa 1HIIAX HA3B JJIsl [[HOTO AKIEHTY, ajie KOJHA 3 HUX HE OTpuMaia
3arajibHOr0 BU3HAHHA cepel (OHETUCTIB. € MEeBHE HENPUUHATTS 17€i, 110 MEeBHUN
aKICHT € «IpuiHATHUMY» (receivedoraccepted), 1o HIOUTO pOOWTH IHINI AKIECHTH
HenpuiHITHUMH. [IpoTe MOXKHaA CTBEpIKyBaTH, IO L€ HATSIK HAa CHOOI3M Ao0pe
niaxomuth g0  akumeHTy — Received  Pronunciation.  Jlns  po3MexyBaHHS
3arajbHONPUNHATOTO CTaHAAPTy BHMOBH Ta EJITHOTO AaKIEHTy 3 CHJIbHUMH
COIIAJILHUMH ~KOHOTAI[isIMA JIOCHITHUKK CTBOPWJIM HH3KYy miaBuiaiB Received
Pronunciation. Cepen HHX pO3MEXKyBaHHS, 3alponoHoBaHe ['iMcoHOM, Ha
KOHCEpBAaTUBHUI, 3arajipHuil Ta cyuacHuii Received Pronunciation. KounceparuBHuii
BapiaHT aCOLIIOETHCS 31 CTAPIIMMHU KOPUCTYBayaMH, Cy4YaCHUU — 13 MOJIOJUIMMH, a
3arajlbHU BBA)KAEThCS OCHOBHUM 1 BIJIOMHHM sSK «BHMOBa, npuiiHata BBCy». Lle
pPO3MEXKYBaHHS TOKa3ye, 1m0 [IMCOH BBaka€ 3MiHM B OCHOBHOMY MOKOJIHHUMU; BOHO

Takok Oa3yerbcss Ha ysaBieHHI npo BBC English, sxe, iMoOBipHO, BXe HE €



20

aKTyaJIbHUM, OCKIJIbKM KOpHOpalis BiAMOBWJIACS BiJl OyIb-SIKOIO CTaHAAPTY VIS
CBOiX Beayuux [26].

Jlesiki 1HIII JOCTIIHUKK BUAUIAIOTH BapianTi Received Pronunciation Ha ocHOBI
COLIAJIbHUX, a HE€ IOKOJIHHUX BIAMIHHOCTEH. Y EIICBUKOPUCTOBYE TEPMIHH
«Merinctpimuuii  Received Pronunciation» Ta «apucrokparnunmity (U-Received
Pronunciation), skuii BBa)XaeThCsl JEIIO CTAPOMOJHUM 1 AaCOIIIOETHCS JIUIIE 3
HAWBHIMMHU PiBHSIMU cycriascTsa [70].

XaHi poOWTh aHAJIOTIYHUN IO, BUKOPUCTOBYIOUM TEPMIHU «IIOMITHUN» 1
«HeromiTHHUI» Received Pronunciation, ne moMiTHWI BapiaHT Hece COIliaJIbHI
BIJITIHKH, a HETIOMITHHH € OUIbII HelTpanbHIM [28].

Kpyrrenaenrakoxx BiApisHse «BuTOHYeHui» Received Pronunciation Big
«3arajibHOTO»  BapiaHTy, 3a3HAYaloyd, IO BiH  «3a3BUYali  BBAXKAETHCSA
BEPXHBbOKIACOBUM». Lls Benmka KUIBKICTh TEPMiHIB, UMOBIPHO, CBIIYUTH MPO TEBHY
BifuaiinymHy crpoOy o0’eqHati KoHueniro Received Pronunciation sik akieHry sik
JJ1s1 HAWBHUIIIOTO COIAIbHOTO KJIacy, Tak 1 s cep ocBiTi Ta ynpasiinas [13].

[Hma rpyma BapiaHTIB IPYHTYEThCS Ha PETIOHAIBHUX Ta PIIHUX/HEPITHUX
BiZIMIHHOCTSIX. Yeiic o0roBoproe «Omm3bkuii 10 Received Pronunciationy», mo €
OyIb-sIKUM aKIEHTOM, SIKUH mepeBaxkHo Recelved Pronunciation, ajge MiCTUTBH CIiau
perionansHoro, He-Received Pronunciation BrmmBy. Lle HazuBaethest KpyTTenaeHom
«perionanpauM Received Pronunciationy. HesicHo, CKiTbKH perioHami3MiB MOTPIOHO,
o0 akLeHT BUWIIOB 3a MeXi ocHoBHoro Received Pronunciation, abo ckinbku
xapakrepructuk Received Pronunciation morpiOHo, mo0 akIeHT He BBaXKaBCs MPOCTO
pETioHATBHIM.

Hapemrri, Yemic Takox Buaiise «mpurinsTrii Received Pronunciationy, akimeHT
JOpOCIHX, sKi «He ToBopwim Received Pronunciation y mutuHcTBi». OCKUIBKH T
BapiaHT HE Ma€ BIIMIHHUX (DOHOJIOTTYHUX OCOOJMBOCTEH, CyMHIBHO, UM HOTO B3arai
MO’KHA Ha3BaTH aKIIEHTOM, 1, 3/Ta€ThCS, BiH JIMIIIE BU3HAE TOW (PakT, 110, HA BIAMIHY
BiJI perioHalbHUX aKIeHTiB, Received Pronunciation BuB4a€eThCs1 HABMHCHO.

OnHo3HavyHO 3po3yMijo, 1o Received Pronunciation 3HayHO 3MIHHMBCS 3 4acy

rioro moyarkoBoi koaudikarii. Sk 3a3Hauae Yemic, «Received Pronunciation /Ixonca
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Oe3repevHo 3acTapiB: ChOrOJIHI HIXTO HE BUMOBIISIE ciioBa Tak» [71, €.283].Bin Hanae
16 uviTkux 3MiH, 1O BigOyaucs y XX CTONITTI, 1 HOro TOYKa 30Dy, SKIIO HE
KOHCEpBaTHBHA, TO CTPUMaHA.

Received Pronunciation Tako cTaB acOLIIOBATUCS 3 BUKJIAJaHHIM aHTITIHCHKOT
MOBH SIK 1HO3€MHOI, 1 HOTO pO3TJISIAANU K MOJEIb MPAaBUIBLHOT aHTIIHCHhKOI BUMOBH
JUTSL TUX, XTO BUBYA€E aHTJIIUCHKY B yCchoMy CBITI [29, c. 58].

OnHak TPOTATOM OCTAaHHIX KiBKOX AecaTwiaiTh ReceivedPronunciation cras
MEHII JIOMiHyIouuM y BenmnkoOpuTaHii, OCKIJIbKM PETiOHaNIbHI aKIIEHTH Ta J1aJIeKTH
oTpuMaiy Outblie BU3HAHHS B 3MI Ta rpoMajcbkoMy KHUTTI. Takoxk OyJj0 BHU3HAHO,
mo ReceivedPronunciation He 000B’S3KOBO € HaWOULIBII «IPaBUIBLHHMY» abo
«HEUTpAIbHUMY aKIICHTOM aHIJIINChKOI MOBH, 1 LIO 1€ JIMILE OJIUH 13 0aratbox
AKLIEHTIB 1 J1JIEKTIB, IKUMH PO3MOBIISIIOTh Y BennkoOpurasii.

HopmartuBHa  BUMOBa  XapakTepU3ye€ThCsl  KUIbKOMa  (DOHOJOTTYHUMU
0COOJIMBOCTSIMH, 30KpEMa:

1.  Heportuunicts: Hocii Received Pronunciation He BUMOBIISIOTE 3BYK «pP» Y
KIHIII CKJIajy, SIKIIO 3a HUM He #Jie TOJIOCHUH 3BYK y HAcTynHoMYy cioBi. Hanpukian,
"car" BumoBiIeThCS K "cah", a "caralarm" BumoBaserses sk "caralarm®.

2.  Buxopucranns posmguteHHs — «trap-bath»: kopucryBaui  Received
Pronunciation po3pi3HsAOTh 3BYK «a» B TAKHX CJIOBaX, K «trap» (KUl BUMOBJISIETHCS
SIK KOPOTKHI 3BYK «@»), 1 3BYK «@» B TaKuX CJIOBax, sk «bath» (1o BuMoBnseThes K
JIOBTUM 3BYK «@»).

3. BuxoprcrtanHs dYITKOTO, HEOKPYTJICHOTO TOJIOCHOTO 3BYKY B TaKUX
cJIoBax, sK «Starty 1 «card».

4, BukoprcTranHs BUCOKOTO MEPEAHBOTO TOJIOCHOTO 3BYKY B TaKUX CJIOBAX,
sk «happy» 1 «apple».

S. BukopucranHsi TOpTaHHOIO 3IMKHEHHS B IEBHHMX CJIOBAX, HAMPHUKIAT,
«buttony 1 «fittness».

6. BukopucTanHs 3ByKy «t» y Takux cloBax, sik «water» ta «bettery», a He

«d» [32, c. 49].
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HopmatuBHa BHMOBa 4acTO acOLUIOETHCS 3 OUIbII (OPMATBHUM 1 TPAaMOTHUM
CJIOBHUKOBHM 3aracoM, sIKHHA MOK€ BKJIIOYATH CI0Ba (hPaHITy3bKOTO YU JIATUHCHKOTO
noxo pkeHHs. Och JesKi NMPUKIIAIN JICKCUKH, SIKa 3a3BUYail acoOIIOEThCS 3 HOCIIMHU
Received Pronunciation:

° JaTUHChbKa  Jiekchka: MoBIll  Received  Pronunciation  MOXyThb
BHKOPHCTOBYBATH CJIOBa JATHHCHKOI'O IOXOJUKEHHS, Taki sk «disseminate» 3amictb
«spread» a6o «conflagrationy 3amicts «fire»;

o dpany3bka Jiekcuka: Hocii  Received Pronunciation MOXyTb
BUKOPUCTOBYBATH CclIoBa b paHIy3bK0T0 TIOXOJDKEHHS, TaKi SIK
«enteReceivedPronunciationreneury 3amicts «businessmany abo «rendevouz» 3amicThb
«meeting»;

o ckJaaHi ciaoBa: MoBIli Received Pronunciation MOXyTh BUKOPHCTOBYBATH
ckiaamHi cioBa abo Qpasm, Taki sk «Subsequently» 3amicte «later» aGo
«inaccordancewithy 3amictsb «following»;

° odimiitHa  Jekcuka: MoBII  Received  Pronunciation  MOXyThb
BUKOPUCTOBYBATH OLbII OQIIiHY JIEKCUKY, TaKy K «precipitate» samicts «hasten»
abo «ameliorate» 3amicTh «IMprove;

o TexHiuHa Jiekcuka: MoBii  Received  Pronunciation  MOXyTh
BUKOPUCTOBYBATH TEXHIUYHY JIEKCHKY, OCOOJIMBO B TaKUX Taly3sX, SIK Hayka,
MEUITMHA Ta TIPaBo.

HopmaTtuBHa BHMOBa YacTO acoOLIIETBCA 3 OuUIbIl  (opMampHOIO Ta
CTaH/IaPTHOIO TPAaMATUKOIO, HATAFOUH MePEBary HaCTyITHOMY:

o YHUKHEHHS TIONBIMHMX 3alepedeHb, OCKUIBKM BOHU BBaXKAIOTHCS
HecTaHJIapTHUMU B dopmanbHid rpamaruili. Received Pronunciation mnparse
JOTPUMYBATHUCS TPUIMHCHUX TPAMAaTUYHUX TMPABUJ, POOJISTYNM MOBJICHHS UIiTKIIIAM 1
OiybIIe BIAMOBIIHMM IUCHMOBIN aHriifchkii MoBi. Hanpuxmam: ““John Watson:"l
don't care what you think. I don't owe you nothing!" 3amicte “lI owe you
nothing!” [59].

. ViromxkennsamiaMeraragiecinosa.  Hocii  Received Pronunciation

YaCTIIIEA0TPUMYIOThCSICYBOPOTOY3TOKEHHSIIIMETATAIIECIIOBA,  BUKOPUCTOBYIOUYHU
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"doesn't" zamictp "don't" Brpertiiiocobiognunu. "Henry Knight:"He don’t know what

it is, but it's out there!”, ane"He doesn’t now what is it..."[57].

o BukopucranusmoBHuxdopMm.  XodacKOpodeHHs,  Takisk  don't",
MOUTMPEHIBPO3MOBHITMOBIyBCIXaKI[CHTaX, Received Pronunciation
YaCTOACOIIIOETHCI3BUKOPUCTAHHAMIIOBHIX (POPM, TaAKUXSAK "do not",

BOUTBII(POPMATBHUXKOHTEKCTAX,
IOBiT00pakaepeTelbHeTaTOYHeBUKOpUCTaHHIMOBY.  Hampukianx  "Sherlock:*“The
evidence was right under your nose, John - as ever you see, but you do not observe."
[57].

OmHuM 3 KIIOYOBHMX AacCMeKTIB CTUJIIO CIUIKYBaHHS TEPCOHAXIB y cepiaii
«I1lepnok» € BUKOpUCTaHHS MTOBHUX (DOPM 3aMICTh CKOPOUEHB. | 0JIOBHI repoi, Taki K
[epnox Xonmc Ta JI>xon Barcon, 3a3Bu4ail BeayTh TOUHI Ta (popMaibHi Oeciu, Je
NOBHI (pOpMU TOTIOMAraroTh MIAKPECIUTHA CEPUO3HICTD THTEIEKTY Ta MPOQeCcioHai3zm
nepconaxiB. lllepiok, sK HEeTEKTUB, 3aBXIW BHpPAXKAE CBOI AYMKH UITKO Ta
JAKOHIYHO, TOBHI (OPMH CHAYTyrOTh JJIs MIIKPECIEHHS BaXJIMBOCTI PpPEYEHb.
Oco0JMBO YacTO BOHM BXXHUBAIOTHCS y OUIbII (opMaIbHUX a00 HaNpyKEHUX
CUTYyaIlisiX, KOJU TEPCOHaXl OOrOBOPIOIOTH OCOOJIMBO BAXKJIUBI I PO3YMIHHS
JICTEKTUBHOTO CIOKE€Ty TEeMH. TakiuM YHMHOM, BOHH CTBOPIOIOTh Bpa)KCHHSI
IHTEJIEKTyaJIbHO1 HANpyrd Ta MpodecioHali3My, IO € XapakKTepHUM I JKaHPY
JICTEKTUBY.

o BukopucTtaHHs yMOBHMX KOHCTPYKLIM Ta ymoBHOro crnocoOy. Hocii
Received Pronunciation MOXyTh BHUKOPHUCTOBYBATH YMOBHHUM CIOCIO, SIKUN 4YacTO
oryckaeThesi B HehopMabHil anrmincekiid MoBi. Hampuximaz "Sherlock:"1’d come out
if I were you, Dr Frankland. Seems a shame to miss the party."[56].

o Buxopucranus BimHOCHUX 3aiiMeHHHMKIB: Hocli Received Pronunciation
MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATH BIJIHOCHI 3alMEHHHUKH OLIbII (POPMAILHO Ta TOYHO, TaKi
sk "which" s HeBM3HauadpbHHX mapsaHux pedeHb (Sherlock: “A few hours since
his last victim - and now he’s got a text which can only be from her ....")[54]. i "that"
IUIs BU3HAYAIBHUX TiapsyiHuX pedeHb (Sherock: ““He’s got a wife in Doncaster that
nobody knows about.”)[56];
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° Bukopucranus woganeHux giecniB: Hocii Received Pronunciation
MOXXYTh BHKOPHCTOBYBAaTH MOJIAJbHI Jli€ciioBa OB TOYHO, Taki sk "shall" mis
Maii0yTHROrO 4acy B (opmanpHux koHTekcTax (Mycroft: “So. What shall we tell
Sherlock?””) [56]. 1 "should" mis Bupaxkenns o6os's3ky (Lestrade: “This man should
have died in a plane crash in Germany yesterday)[57].

HopmaTnBHaBUMOBAYaCTOACOIIFOETHCA3MEBHUMIHTOHAIIITHUIMMAITFOHKOM.
MosguiReceived Pronunciation
3a3BHYAMBUKOPUCTOBYIOTHCIIAIAI0UyIHTOHAII FOBKIHITIBUCIOBIIOBAHb. Hanpuxknan,
«I’m going to the store».BucoraiXxHbOroroiaocysa3Buyaiiaae10KiHIIPCUCHHS.
Kopucrysaui Received Pronunciation
YaCTOBUKOPHCTOBYIOTH3POCTAIOUYIHTOHAIIIOBKIHII3amuTanb. Hampukman, "Are you
going with me?"BucoTaixHp0rorojocy3a3BidaiiniIBUITy €ThCAAOKIHIIIpedeHHs. Hocii
Received Pronunciation MoxyThb BHUKOPHUCTOBYBATH KOHTPACTHHH Haroyioc, mo0
MIJKPECIUTA  KOHKpeTHI  cioBa 4d  (pasu B peuenHl. Hanpukiang,
«I’mgoingtotheSTORE», 00T IKPECITUTHCTIOBO «store».
MosguiReceivedPronunciationzazsruaiiMarTh3MEHIIIEHUN 11al1a30HBUCOTH,
TOOTOBUCOTAIXHHOTOTOJIOCYHE3MIHIOETHCATAKCUIIBHO, SIKY ACSIKUXIHIIUXAKIICHTIB.
LlecnpusiectBopeHHIOBpaXkeHHsBITReceivedPronunciationsikBi iHOCHOMOHOTOHHOT0a0
OILIACKOTO.

OcpaeskikmodoBiocodbmuBoctiinToHaniiReceivedPronunciation:

1. Heporuunicts: ReceivedPronunciationeHepoTHYHMMAKIICHTOM, [[003HAYAE,
HI03BYK "I HEBUMOBJISETHCABKIHIIICIIB YU Mepes MpuroiocHuMu. lle BmimBae Ha
1HTOHAII1}0, CTBOPIOIOYH 1HIITY CXEMY HAarojocy Ta pUTMY NOPIBHSIHO 3 aKLEHTaMHU, 5Kl
30epiraroTh 3BYK «p».

2. Toniunmii Harosoc: Received Pronunciation poOuTh CUJIBHMI HArojoc Ha
TOHIYHUN HAroJjioC, KWK € HaroJIOMIeHWM CKJIaJoM y CJoBi 4 ¢pa3i. ToHIUYHUN
AKLEHT YaCTO XapaKTepU3YEThCS MiJBUILIEHHAM BUCOTH Ta OUIBIIOI TPUBATICTIO, IO
HaJia€e oMy IMOMITHOCTI B 3arajibH1{ 1HTOHALIIMHIN CTPYKTYPI.

3. BucximHa i1dToHamis B nuraHdsax: 3anuradda «Tak/Hi» B Received

Pronunciation 3a3Bu4aii MarOTh MAOJOH BUCXIJHOI IHTOHALll, KOJM BHCOTa TOHY
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HiBUIIYETHCA B KIiHII peveHHs. Hampukian, “Areyoucoming?" IlinBuiieHHs
IHTOHAIII{ CUTHAI3YE PO Te, IO II€ MUTAHHSA, 1 TOTpedye BIAMOBIII.

4. Tlamaroua IHTOHALlIS B TBEPKCHHSX: TBeppkeHHs B Received Pronunciation
MalTh TEHACHIIO 0 I[1aJ[alo4oro IHTOHALIMHOrO MayloHKa, JI€¢ BUCOTa TOHY
3HIKYEThCSl HANPUKIHII pedeHHs. Lleli mamaroumii MaidroHOK Haja€ TBEPKCHHSIM
BiTYYTTs 3aBEPIIECHOCTI Ta BKa3y€ Ha Te, 0 MOBHHK 3aBEPIITNB CBOIO TYMKY.

5. IMagaroua-migiioMHa iHTOHAIliSA B meperikax: BReceived Pronunciation gacro
BUKOPUCTOBYETHCS TMajaroya-migioMHa 1HTOHALlIS 17 Yac MepepaxyBaHHS TEpetiKy.
Bucora TOHY B3HMXKYETbCS Ha KOXXKHOMY IIyHKTI HEpEJiKy, aje I1JIBUIYEThCS
HATPUKIHII, 00 CUTHAJII3YyBaTH, IO € [Ie ITyHKTH IS mepepaxyBanHs[51].

Hanpuknaz, "John Watson: ““He could have done it for money, for revenge, for
power..."[53].

4.  Opasosmii Haronoc: BReceived Pronunciation migkpeciiorThCs IMEBHI
cioBa abo ckiagu B Mexax ¢pasu Ui HaJaHHSA SICHOCTI Ta BupaszHocti. Lli
HaroJIOIIeHI ¢cJioBa ab0 CKJIaJIM YacTO MAalOTh BHUITUN TOH 1 OUIBIY TPUBAJICTh, HIK
OTOYYFOUi CJIOBA, IO JOIIOMArae repeiaBaTi 3HaueHHs Ta CTPYKTypy [34].

Received Pronunciation dwacto acomifo€Tbcss 3 BBIWIMBHM 1 (HOpMabHUM
CTWJIEM MOBJICHHS, OCOOJHMBO B OLIbIN (POPMAIBbHUX KOHTEKCTaX, TAaKMX SIK Ol3HEC,
Hayka Ta ypsa. Jleski kirouoBi ocobOimBocTi BBiwIMBOCTI B Received Pronunciation
BKJTFOUYAIOTh:

. Bukopucranus ¢opmanpaHux TUTYIIB: Hocli Received Pronunciation
MOKYTh BUKOPUCTOBYBaTH (hopManbHI THUTYyIH, Taki sk "Sir" abo "Madam", mms
3BEPHEHHS JI0 JII0IeH Yy (hopMalbHIX KOHTEKCTaX;

. Bukopucranss modecHuX 3BaHb: Hocii Received Pronunciation moxyTtb
BUKOPUCTOBYBAaTH IMOYECHI 3BaHHs, Taki sk "Dr." abo "Professor", 1mo0 BuSBUTH
nosary J1o mpo¢eciitHoro cTaTycy JIOAUHU;

. VuukHeHHss — npsmotu:Hocii  Received  Pronunciation  moxyTh
BUKOPUCTOBYBAaTH HEMpsiMy a0o0 BBIWIMBY MOBY, II00 YHUKHYTH 00pa3u abo
BUKJIUKaHHs quckomdopty B iHmux. Hampuknan, "I wonder if you might consider”

3amicTh "'Can you do this for me?"';
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. Bukopucrannst BuOauyenb:Hocii Received Pronunciation MoxyThb
BUKOPUCTOBYBAaTH BHOAYEHHS ISl BUPAKEHHS KAl ab0 CHIBUYTTS, HaBITh SKIIO
BOHHU HE HECYTh 0COOMCTOI BIAMOBIAILHOCTI 3a cutyaniro. Hanpuknaz, "1'm sorry to
hear that" 3amicts "That's too bad";

. Bukopucranus "please" ta "thank you":mocii Received Pronunciation
MOYTh 4acTo BUKOpucToByBaTH "please" ta "thank you", mo6 npoaemMoHcTpyBaTu
BBIWINBICTG 1 BAAYHICTD.

3arajoMm, aociaijukeHHs ocoOnuBocteli Received Pronunciation m03BoJmIIO
rIOIIe 3pO3yMITH TIeH creruiyHui aKIeHT Ta WOro poJib y (OpMyBaHHI YSIBICHb
PO aHTJIINCHKY MOBY 1 collialibHy AuHaMiky y cepiani «[llepmoky». Lle miakpecmtoe
JUHAMIYHY TPUPOAY MOBU Ta HEOOXITHICTh BPaxOBYBATH PI3HOMAHITHI aKLIEHTH 1
MOBHI Bapiallii B Cy4aCHHUX JIIHTBICTUYHUX JOCTIKEHHAX 1 COLIAIbHUX TUCKYpCaX.

IcTopruni ocobmmBocTi Received Pronunciation maioTh riambOoke KOpPIHHS B
aKIIEHT1 BUIIUX KJaciB AHrii, oco0auBo B JIOHOHI, 1 IOB’sA3aHl 3 COIllaJbHUM
CTaTyCOM, OCBIYCHICTIO Ta BIUIMBOM Memia. Y 18-19 cTomiTTsax meil akieHT cTaB
CUMBOJIOM MPECTUXKY 1, 3aBasiku BBy BBC, 3akpinuBcs sik cTaHIapTHUN aKIIEHT
st MoBlieHHs. OpjHaK, 3 PO3BUTKOM TJioOaimizarii Ta 30UIBIICHHSIM BU3HAHHS
perioHanpbHUX akIieHTiB, Received Pronunciation mnocTymoBo BTpadae CBOIO
JIOMIHYIOYY POJIb Y CycCHinCcTBi [48].

Received Pronunciation € He M€ aKIEHTOM, a H Ba)XKJIUBUM €JIEMEHTOM
KYJbTYpPHOI 1ACHTUYHOCTI, IO BiJioOpaxkae CKIaaHy MOBHY cuTyalliio y Bemukiit
BbpuTanii. 3 ogHOrO O0KY, BiH CIyr'y€ €TaJOHOM JIJIsl HABUYAHHS aHTTIMCHKOI MOBH Ta
JIEMOHCTPYE (POPMaIbHICTh 1 TPaMOTHICTh. 3 1HIIOTO OOKy, BIH TMIAKPECIIOE
PI3HOMAHITTSI MOBJIEHHS B YyMoBax TiioOamizamii. PO3yMiHHS 1IUX acCHEKTIB €
BOXJIMBUM JJISI BUBYCHHS QHTJINACHKOI MOBH SK >KHBOTO Ta JWHAMIYHOTO 3acC00y
KOMYHIKaIlii, 10 aJanTyeThCs IO CYyYaCHUX YMOB.

Received Pronunciation (Received Pronunciation) yacto BUKOPUCTOBYETHCS B
TeneBiziitHomy cepiami «lllepmok» s 300pakeHHS TEPCOHAXIB 3 TIEBHHUM
COITIaJIbHUM TIOXO/DKCHHSIM, PIBHEM OCBITH a00 TIEBHHUMH pHcaMu. Y PIZHUX

TEeNeBi3iHNX cepianax akueHTn Received Pronunciation 3a3suvaii 3acTOCOBYIOTHCS
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IUIst 300pakeHHs! IEPCOHAXIB 3 BUIIOrO Kiacy abo mpodeciitnux kui. i mepconaxi
9acTO TOBOPSATH 3 TOYHICTIO, SICHICTIO Ta BHUTOHYEHICTIO, IO XapaKTEepPHO IS
Received Pronunciation. Bukopucranus Received Pronunciation mosxe 10moMorTu
CTBOPUTH BpaXEHHS BUTOHYEHOCTI, IHTEJEKTY ab0 aBTOPUTETY [UISl TaKUX
nepcoHaxis [24].

Tosopstum npo Maii0OyTHe ReceivedPronunciation A. TiMcon 3a3Hauae, mo s
cTaHaaptHa ¢opMa OpPUTAHCHKOTO MOBJICHHS MOXXe (QYHKIIOHYBaTH SK OJHA 3
OCHOBHHMX MOJeJIel JUIsi KOPUCTYBayiB aHIIMChbKOT MOBU B yChOMY CBiTi. BoHa Bxke
Mae IepeBary B TOMY, IO BOHA € 3arajJbHONPUUHATHOIO SIK HOpMA HAaBYaHHS 4yepes 1l
HMIUPOKY 3PO3yMITICTh, OCKUIHKM BOHA BXKE OMHMCAaHA B MIAPYYHUKAX OUIBII BUUEPITHO,
HIK Oyab-ska iHIIa ¢opma, 1 TOMy, IO 3alKUCH, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCS IMiJI 4Yac
HABUAHHS 3a KOPJOHOM, 3a3BMYail pOOJIATHCS 3 TaKUM AaKIEHTOM (30BCIM OKpiM
MOB'sI3aH1 3 IMM TPECTHXKHI acnieKTH). BoHa Mae MaTH CHUIBHI 3 PEPE3CHTATUBHOIO
(GopMOI0 aMEpPUKAHCHKOTO MOBJIGHHS HaWOLIbII BIPOTIAHY KaHIMJATypy Ha
NPUPOHY MOJCIb JIUIsl HACHITyBaHHS CKPi3b, /Ie BUKJIAAI0Th aHIJIIHCHKY MOBY [25].

bpurancekuit TenmeiziiiHuM cepian "Sherlock" Moke cayryBatu 4ynoBuUM
npukiagom. Y "Sherlock" ©Oarato mnepcoHaxiB, BKIIOYAIOYM TOJIOBHOTO Tepos
[lepnoka Xonmca, roBopsaTh 3 Received Pronunciation. OnHak, BaXKJIMBO 3a3HAYUTH,
0 HE BCI MEPCOHAXI B TEJIEBI3IMHMX cepiajax roBopsaTh 3 akueHTamu Received
Pronunciation, HaBiTh SIKIIIO BOHH 3 OHOTO COIIAIBHOIO cepeioBuiia. TeneBiziiini
cepiaju 4YacTo TparHyTh BiJoOpa3suTH PI3HOMAHITHI aKIEHTH 1 [1aJieKTH, 100

B1JI0Opa3UTH MOBHE PO3MAITTS PEANbHUX KUTTEBUX CUTYALIIN.

BucHoBku 10 po3ainay 1

Bukopucranus 1ianekTiB y KIHOBUPOOHUIITBI BIITpae 3HAYHY POJIb y OOYIOBI
o0Opa3iB 1 mepenayl pi3HUX acnekTiB HapatuBy ¢uibMmy. KiHoguckype — 1€
MO€THAHHS BepOaIbHUX 1 HEBEpOAThHUX KOMIIOHEHTIB, SIKI B CYKYITHOCTI CTBOPIOIOTh

3B’SI3HUM 1 KOMYHIKQTUBHUM TeKCT. JITHTBICTUYHUHN aHaI3 KIHOJUCKYPCY Tepeadadae
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BUBYEHHS J1QJIOTIB, CYyOTUTPIB, TyOJISKY Ta JKaHPIB MOBJICHHS, 1100 3pO3YMITH IXHIH
BIIMB Ha 3araJIbHUM T0CBiA PiIbMYy.

JlianexTu - 1e BapiaHTH MOBH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HHMX perioHax abo
cepell pI3HUX COLabHUX IpyIl. BOHH MOXYTb BIAPI3HATUCS 32 BUMOBOIO, JIEKCHKOIO,
IpPaMaTUKOIO Ta 1HIIMMU MOBHUMH acrekTamMu. [[ialekTu MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH B
KIHOJUCKYpCl, I[00 CTBOPUTH aBTEHTUYHY aTMOC(EpY, MiAKPECTUTH MOXOKEHHS Ta
KyJIbTYpPHI OCOOJIMBOCTI TEPCOHAXIB 1 MiJBUIIATH PEaiCTUYHICTh. BOHHM Takox
MO’KYTh BUKOPUCTOBYBATHCS I TO3HAYEHHS COLIAJILHOTO CTaTyCy, MCUXOJIOTTYHOTO
CTaHy, BIKY Ta 1HIIHUX PHUC XapaKTepy.

HopmaruBna BumoBa (Received Pronunciation) — 1e creuudiuHuii akieHT
CTAaHJAPTHOI AaHTJIHACHKOT MOBH, SKUH aCOI[IOETHCS 3 OCBIYEHHUMHU BEpPCTBAMU
niBAeHHOI AHIJIi, 0co0MuBO B paiioHi Jlonnona. Bin Bunuk y 18-19 cromitrsx 1 OyB
OB’ sI3aHUH 13 COIIAIBHUM CTaTycoM Ta ocBITOI0. Received Pronunciation ctaB OibIin
CTaHJIAPTU30BaHUM MPOTIroM 20-TO CTONITTS, i WOr0 BHUKJIQJaId B IIKOJaX Ta
YHIBEPCHUTETAX, YACTKOBO 3aBIAKkH Tomy, mo BBC mnpwmiiHsuia oro sik cTaHIapTHHMA
aKLEHT JJI1 MOBJICHHSI.

Received  Pronunciation  xapakTepu3yeTbCsi TakUMH  (DOHOJOTIYHHMHU
0COOJMBOCTSAMH, SIK HEPOTHYHICTh, po3mieruicHHs «trap-bathy, witki xopoTki 3BykH
«U» Ta JOBT1 «00», crienu(igH1 TOJOCHI 3BYKH B TAKUX CJIOBaX, K «start» Ta «happy»,
BUKOpUCTaHHS a glottal stop 1 BuMoOBa «1» y aAeskux cioBax. Lli dynkmii He
BUKOPUCTOBYIOThCSI OJTHAKOBO BciMa MoBIsiMu Received Pronunciation.

InTonamniiini momem Received Pronunciation mepen6auatoTb HEPOTHUHICTS,
TOHIYHUH HArojoc, MIABUIIECHHS I1HTOHAII B MHWTAHHSAX, CHAIHy IHTOHAIID Y
BUCJIOBJIIOBAHHSIX, CIaJHO-MIABUIIEHY IHTOHAIIIO B Tepenikax 1 (pa3oBHil HAroJoc.
I{1 BI3epyHKH CTBOpPIOIOTH 3arajbHe BpakeHHA Bin Received Pronunciation sk
BITHOCHO MOHOTOHHOT'O 200 IMJIOCKOTO aKIEHTY.

Received Pronunciation yacTo acoIlitoeThCs 3 BBIWIMBICTIO Ta O(DIIIIHICTIO, 1110
JIEMOHCTPYEThCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS OMIIHHUX TUTYJIIB, TOYECHUX CIiB, HETIPSMOT
MOBH, BUOQUY€Hb 1 YaCTOTO BUKOPUCTAHHS «OyAb Jlackay Ta «Isakyio». OaHak He BCi

MoBL1 Received Pronunciation 7eMOHCTPYIOTh yCI L1 O3HAKH BBIWIMBOCTI.
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VY  TteneBi3iiHuX cepiamax akneHTH Received Pronunciation 4acto
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJI 300paKeHHS TIEPCOHAXIB 13 BUILOTO KJIacy 4 mpodeciitHoro
Cepe/loBUIlA, TMEePealoyu BUIIYKaHICTh, 1HTENEKT a00 aBToputeT. OJHAK BaXKJIHBO
3a3HAYMTH, 1O TEJIEBI31MHI Ceplajid TAKOK MAKOTh HA METI MPEACTABUTH PI3HOMAHITHI
aKIICHTH Ta JI1aJIEKTH, 11100 B1I0Opa3UTH JIIHTBICTUYHE PO3MAITTS B pE€aIbHOMY CBITI.

Y KOHTEKCTI Cy4YacCHOrO0 AaHIJIOMOBHOI'O TEJEBI3IMHOTO JHUCKYpCy cepiai
«llepnok» BUIIIAETHCS SK HAJI3BUYAHHO VCIIIIIHA Ta BIUIMBOBA CKpaHI3aIis
KyJl1bTOBUX JieTeKkTuBiB cepa Aptypa Konan J[loina. Iloy, crBopene CriBeHOM
Mod¢arom 1 Mapkom I'eTiccoMm, BUKOPUCTOBYE CYyH4aCHHAM IT1JIX1/1, PO3TOPTAKOYH MOAIT
B cyyacHoMy JIOHIOHI, 30€epiralouu CyTh OPUTIHAILHUX MEPCOHAXKIB 1 IXHI 3aITyTaHi
TA€MHHUIII.

Ajantariisi BMJIO TIOEIHY€E Cy4YacHI TEXHOJIOTII Ta CydacHl €JIEMEHTH, TakKi K
TekcToBl moBigomiieHHs, IHTtepHer 1 GPS, y mpomec poscmimyBanns Illepioka
Xonmca. 3o0paxenns Illepioka Xonmca, BukoHane benenukrtom KambGepOeruewm,
JIEMOHCTPYE 3apO3yMIJIICTh, PO3YM 1 3araJIkOBy HaTypy MEpCOHa)ka, a POJb JOKTOpa
Jl>xona Batcona, Bukonana Maptinom ®@piMeHOM, CTBOPIOE MOTYXKHY Ta MPUBAOIUBY
rpy.

Buxopucranus crangaptHoi BuMoBH (Received Pronunciation) y cepiani,
ocobmmBo Ilepiokom XoamMcom, H0Ja€ XapaKTEPUCTUKY 1HTEIEKTYallbHOTO Ta
eMTapHOrO Xapaktepy cBity mmoy. Lle migkpecnroe iuTenekt lllepnoka Ta BumiIsE
Horo cepejl IHIINX MePCOHAXIB 3 PISHUMH aKIICHTAMU YH JT1JICKTaMHU.

3aranom «lllepnoky ycHimHo BiAPOKye mo3adacoBy npuBadiuBicTs llepioka
XomMca st cydacHOI ayauTopii. MOro MOEHAHHS 3aXOILIIOKOYOI  OIOBIfi,
NEPEKOHJIMBUX BUCTYMIB 1 Cy4aCHUX ajanTaliid 3poOusio MOro BUIATHUM CepiajioM

cepe/l aHTJIOMOBHOTO TeJieOaueHHs.
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PO3JILII2
JTOCJIPKEHHSI OCOBJIMBOCTEN BPUTAHCHKOI

2.1. MogHi 3aco0u crBOpeHHsi o0pa3y Illepsoka Xoumca y cepiadi:

(poHEeTHYHHMH aCIIEKT

[Ipu cTBOpeHHI 00pa3y BCi MOBHI OCOOJHMBOCTI BigoOpaxkaroThcs B 00pasi,
CTBOPEHOMY [iAMH. ICHye KiIbKa CKJIQJOBMX YaCTUH JIIHTBICTUYHOIO 00pasy.
Buxopucranns nepcoHaxeMm CKIAAHUX 1 MPOCTHX PEUYEHb, a TAKOK PO3YMIHHS HOTO
MOBHM IHIIUMHU [EPCOHAKAMH, TaKOX MOXYTh MEpeAaTH OTPUMyBady IMOPTPET
JHTBICTUYHOI 0COOMCTOCTI MepcoHaka. Takok BapTO 3BEPHYTH yBary Ha KIJTbKICTh
JIEKCUYHUX 3aC001B Y MOBI, Ui OyyTh BUKOPUCTOBYBATHUCSI 00pa3u, airo3ii abo MoBa
nepcoHaxa 0yJie npsMoro, ToO0To O0yJie TyKe TOUHO OMUCYBATH JIIMCHICTb.

EMoniiiHicTh mepcoHaka TaKOX MOXKE HaJaTH OTpUMyBady iH(MOpMAaII: YU
OyJie MOBa eMOIlIiiHO 3a0apBiieHO0I0, a00 K eMOIlii epelaBaTUMyTh BHYTPIIIHINA CTaH
nepcoHaxa. TakoXk BaKJIMBO CIIKYBaTH 32 HASIBHICTIO BUTYKIB, X KUIBKICTh 1 BUOIp
MOJKE 0aratro ckazaTh MpO CIOCI0 MHCICHHS MEepCOHaXKa. ApxXai3mu, SKi Tepoiu
BUKOPUCTOBYE Y MOBJIEHHI, MOXXYTb ITOKa3aTH OCBIYEHICTh ab0 BiJIIPBAHICTh BIJ

peanbHOCTI. Yepe3 LMTATH MEepCOHaka MOYKHA MPOAHAJI3yBaTH, IO Horo TypOye Ha
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neil MoMeHT. MoBa nepcoHaxka rnepeadayae BUKOPUCTAHHS JIITepaTypHUX ciiB ado,
HaBITaKH, )KapProHiB, 110 CBIAYUTH PO Horo Manepu[67].

bpurancekuit TenesiziitHuil cepian «lllepmok» myxe MONyiasspHUNA y BChOMY
CBITI U mepekiaieHuil OarathbMa MoBaMU. JIOUUIBHO BHUBYAaTH WOr0 MOBHI
0COOJIMBOCTI, SIKI 3HAYHO BIUIMHYJUW HAa CHPUUHATTS TEPCOHAXIB ayJIUTOPIEO 1
3irpajiy 3Ha4yHy PoJib Y PO3KPUTTI iXHIX XapakTepiB. [liciisi BUBUEHHS OpUTIHATBHOTO
CIIEHApII0 cepialy CTajo 3pO3yMiJI0, IO MOBHI 3aco0M, $Ki BHKOPHCTOBYBAJIH
CLIEHAPUCTH JIJIsi CTBOPEHHS 00pa3y rojIoBHUX repoiB cepiany, Illepmoka Xonmca ta
Jl>xona Barcona, MOXXHa pO3IITUTH Ha CTWIICTAYHI, JEKCUYHI, TpaMaTH4YHI Ta
dboHETHYHI.

3 METOI0 JOCSITHEHHS HaWOUIbIIOI BUPA3HOCTI Y cepiajli BUKOPUCTOBYBAIUCS
Takl CTWJIICTUYHI 3aco0u, SIK emiTeT, IpoHis, rimepborna, eBdemizm, Meradopa,
METOHIMisl, aHTOHOMa31sl, [IOBTOPEHHSI, OTO3MUIIIs, arl0CiONe3nc, PUTOPUYHE TTUTAHHS,
Buryk. Cepen JIEKCMYHMX 3ac001B, 1[0 OyJM BUKOPUCTaHI JJisg BIJOOpaKeHHS
CIIJKYBaHHS y cepiajgi, MO)Ha Ha3BaTH AaHTOHIMHU, CHHOHIMH, 1710MH,
KOJIOKBiami3Mu, apxaizmu. JliHrBicTHuHa ocobucticth Illepioka 300paxyeThes 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKUX TPaMaTUYHUX 3aCO00IB CHHTAKCHYHOTO MOXODKCHHS, SIK MOPSI0K
CIIB Ta 3MiHA TPaMAaTHYHUX 3B’s3KiB. ['pamMaTwyuHi KOHCTPYKIII € CKIAQIHUMH, IO
JIOBOJIUTH €PY/IUIIiI0 Ta BUHATKOBICTH TOJIOBHOTO reposi[33].

VY Xo/1 HAIIOro MOCHIHKEHHS MU JeTalbHIIIe po3ristHeMO (POHETUYHI 3aco00u
CTBOPEHHS JIIHTBICTUYHOT OCOOMCTOCTI MEPCOHAXKA.

VY cepiani Garato mepcOHaXxiB, BKIOYalOYM ToioBHOrO repos lllepmoka
Xonmca, roBopsaTh 3 Received Pronunciation. Ile BimoOpakae Tpaaumitito Received
Pronunciation, 1o acoIifo€TbCsl 3 BHIIAM KJIacOM 1 IHTEICKTYaJIbHOIO EIITOI
OpUTaHCHKOIO CyCHUIbCTBA.

Axuent Received Pronunciation Illepyiioka 0co0JMBO MOMITHHH, OCKUIBKH BiH
JOTIOMara€  BCTAHOBUTH MOTO TIEPCOHAX SK  BHCOKOIHTEIEKTyaJIbHOTO  Ta
€KCIIEHTPUYHOTO, 3 TEHJICHIIIEI0 BHKOPUCTOBYBAaTH CKJIAJIHy MOBY Ta JOTEIHI

CIIOBECHI IrpH. Moro Received Pronunciation-akmenT Taxox BIJpI3HSE HOTO Bij
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IHIIMX TIEPCOHAXIB Yy IIOYy, SKI MOXYTb TOBOPUTH 3 I1HIIMMH aKIEHTaMH abo
JiaJeKTaMM, TAKUMH K pOOOYMiA aKIeHT Horo nmomiunauka J/[»xona Barcona.

Buxkopucranus Received Pronunciation y "IllepmokoBi" Takox BigoOpaxkae
AKLEHT 110y Ha IHTEJNEKTyall3Ml Ta eNiTH3Mi, OCKUIbKM 0arato NEepCOHaXIB €
BHCOKOOCBIYCHHMH 1 TIOXOMATh 3 MpHBiICHOBaHUX cepemoBuml. Kpim Toro, moy
posropraeThcss B cydacHomy Jlongowi, ne Received Pronunciation Bce e
ACOIIIOETHCS 3 TPODECIMHUM 1 aKaIEMIYHUM yCITIXOM.

B minmomy, Bukopucranus Received Pronunciation y "lllepsokosi" gomomarae
BCTAHOBUTH TIEPCOHAXKIB Ta CBIT IIOY SIK IHTEJIEKTyaJIbHHM, €TITHUHN Ta BIIMIHHUAN Bij
OUTBIN 3araJibHUX a00 PETIOHATLHUX AKIEHTIB MOBCSKIECHHOTO JKUTTS B Cy4aCHOMY
BenukoOpuranii [44].

Bukopucranus Received Pronunciation y TeneBiziiiHomy cepiani BBC
"[llepmok" € cBioMUM BHOOPOM, 3pOOJICHMM TBOPISMH 10y, 1100 Big0Opa3uTH
IHTEJIeKTyaJli3M Ta eJNITU3M TEePCOHAXIB 1 OTOYeHHs 10y. Bukopucranus Received
Pronunciation pormomarae BCTaHOBUTH IEPCOHAXIB SK YICHIB BHIIOTO KJIacy Ta
IHTEJIEKTYanbHO1 e’iTH, 3 ocobmuBuM axineHToM Ha lllepnoka Xonmca sk
HaJ3BUYAHO PO3YMHOTO 1 €KCIICHTPUIHOTO JICTCKTHBA.

Onmiero 3 kmodyoBUX  ocobOimmBocrern  Received  Pronunciation, mo
BukopuctoByetbcss B "lllepiokoBi”, € #oro scHicth 1 TOYHicTh. Received
Pronunciation BizoMuii CBOEIO YiTKOIO i BiJIMIHHOIO BUMOBOIO OKPEMHUX 3BYKIB, 1 IIe
BIJIOOpaKAETHCS Y TOMY, SIK MIEPCOHAXKI IOy apTUKYIIOIOThH CBO1 ciioBa. Lls scHICTSH 1
TOYHICThH JIOTIOMAara€ BCTAHOBUTH TEPCOHAXKIB SIK BUCOKOOCBIYCHHUX 1 KPACHOMOBHUX,
3 0COOMBHUM akKIleHTOM Ha 3aaTHOCTI [llepioka BUKOpHCTOBYBAaTH MOBY Y TBOPYHH 1
CKJIQJIHMH c11ocCi0.

IIle opmiero kIO4YOBOK ocoOmmBicTi0O Received Pronunciation, 1o
BuKopucTtoByeThes B "lllepiokosi”, € ioro inToHariiHi narepuu. Crikepu Received
Pronunciation yacto BHKOPHCTOBYIOTh CIaJHY IHTOHAIIO B 3asBaxX i MiJIBHUIICHY
IHTOHAIIIIO B MUTAHHAX, 1 I BIOOpAXKAETHCS Y TOMY, K TMEPCOHAXKI IOy TOBOPSTH.
Ile momomarae BCTaHOBHUTH TEPCOHAXKIB SK BBIWIMBHX 1 (hOpPMaIbHUX, OCOOJMBO B

oureI mpodeciiHux abo akagemiuHux odcrtaHoBkax[1].
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B uinomy, Bukopuctanns Received Pronunciation y "lllepiokosi" gonomarae
BCTAHOBUTH TIEPCOHAXKIB 1 OTOYEHHS IOy $K IHTEIEKTyaIbHHX 1 €IITHUX, 3
OCOOJIMBUM aKIIEHTOM Ha iHTenekT 1 gotenHicTh Illeprmoka. SICHICT, 1 TOYHICTH
Received Pronunciation, a Tako)X HOro IHTOHAIIMHI IAaTEPHH, JAOIIOMArarTh
MIKPIMUTH 1IeH 00pa3 1 CIPUSIOTh XapaKTEPHOMY CTHIIIO Ta TOHOBI 110y .

Bapro 3a3naunmtn, mo xoua y «lllepmoky» ReceivedPronunciation
IpPEACTaBICHO SK JOMIHYIOUMH aKIEHT, cepiajl TaKoXX BKIOYae Bapiarii ms
BIIOOpaXEHHSI PI3HOMAHITTS TEPCOHAXIB 1 X MOXO/keHHsA. Jleski mepcoHaxi
MOXYTh JIEMOHCTPYBaTH pPEriOHABHI AaKIEeHTH abo Memo BiIXWISATHCS BiA
ReceivedPronunciation, mo mDigKpecaroe IXHI yHIKaIbHI OCOOMCTOCTI 1 [q0ma€
IMOWHYA MOBHOMY JIaHIIIA(TY LIOY.

Ili douermuni ocobmuBocti Opurtanchkoi  ReceivedPronunciation 'y
«1lepnoKy» CpHusIOTh aBTEHTUYHOCTI IMEPCOHAXIB Ta 3arayibHiii arMocdepi cepiany.
VYBara 1o aeraneil y BUMOBI aKTOPIB MOKpaly€e 300pa)K€HHs iXHIX poJiel Ta Iodae
TJIs/1a4aM BiTUyTTs 3aHYPEHHS B CIOXKET.

BaxximBo mam’sitatu, mo (GOHETUYHI OCOOJMBOCTI, SIKi OOTOBOPIOIOTHCS TYT,
cnenudivuni aus BimoOpaxkenns ReceivedPronunciation y «Illepioky» i MOXyTh HE
BimoOpakaT Bech CIEKTp Bapiamiii y Mexax ReceivedPronunciation a6o iHmmx
aKICHTIB y JIIAJICKTHOMY KOHTHHYYMI OpHTaHCHKOI aHTIIIHChKOT MOBH [ 73, ¢. 246].

OnHiero 3 HalWOUIBII TOMITHHUX OocobOimuBocTel ReceivedPronunciation e te, mo
3BYK [I]. BUMOBJISIETbCS TUIBKH Iiepe] rojocHuMu. ToOTo, y crmonydenusx "-or", "-
er, "-ir", "-er", "-ur" BiH 3a3BHuai He 03By4yeThCs [34, c. 13].

Example 1.

John: What happened about that case you were offered?

Sherlock: Jaria diamond? - Not interested [53].

Example 2.

Sherlock: Mrs. Hudson has given me a special deal. Her husband got himself
sentenced to death in Florida. | was able to help her out.

John: You stopped her husband being executed?

Sherlock: Oh, no, I ensured it [53].
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epnok XoaMc po3BHUBAaB CHOCTEPEXKIMBICTh y co01 uepe3 OaratopiyHi
TPEHYBaHHS, OCKIJIBKH CIOCTEPEKIIUBICTh, K 1 Oy/b-fKa 1HIIA 3aTHICTb PO3YyMY,
MO’KHa MOKpPAIUTH.

[HmoroTumnoBoroo3HakoroReceived Pronunciatione3syxk [0].,
HI0IePeIaeThCI0yKBOI0 0" IBUMOBIIIEThCAy3akpuTOMyCcKaai [3, ¢. 70].

Example 1.

Sherlock: Afghanistan or Iraq?

John: Sorry?

Sherlock: Which was it, Afghanistan or Iraq?

John: Afghanistan. Sorry, how did you?

Sherlock: How do you feel about the violin?

John: I'm sorry, what?

Sherlock: 1 play the violin when I’'m thinking and sometimes, | don't talk for
days on end. Would that bother you? Potential flat mates should know the worst
about each other.

John: Who saying anything about flat mates?

Sherlock: | did. Told Mike this morning | must be a difficult man to find a flat
mates for. Now here he is, just after lunch, with an old friend clearly just home from
military service in Afghanistan. Wasn't a difficult leap.

John: How did you know about Afghanistan? Is that it?

Sherlock: Is that what?

John: We've only just met and we're going to go and look at a flat?

Sherlock: Problem?

John: We don't know a thing about each other. I don't know where we're
meeting. | don't even know your name.

Sherlock: I know you're an Army doctor and you've been invalided home from
Afghanistan. You've got a brother worried about you, but you won't go to him for
help because you don't approve of him, possibly because he's an alcoholic, more
likely because he recently walked out on his wife. And | know your therapist thinks

your limp's psychosomatic, quite correctly, I'm afraid. That's enough to be going on
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with, don't you think? The name's Sherlock Holmes, and the address is 221 B Baker
Street. Afternoon [53].

VY 1poMy emi3o[i MU JOCHIKYyeMO Tak 3BaHui «linking [r].» — 3Byk, 110
BUMOBJISIETHCS HA MEXI1 JIBOX CIIIB, KO MEPIIE 3aKIHUY€EThCS Ha OYKBY «1», a APyre
MOYHHAETHCS Ha ToocHui [5, ¢. 145].

€ npukian:

Sherlock: | play the violin when I'm thinking and sometimes | don't talk for
days on end. Would that bother you? Potential flatmates should know the worst about
each other [53].

3 1mbOro MOKHa 3pPOOUTH BHCHOBOK, IO JOTIYHE MHCICHHS TEepCOHaXa
Iepely€e Moro po3MoBaM.

Onmniero 3 ocobmuBocteii ReceivedPronunciation e Te, mo y cioBax 3 nepuimm
3pykoM /h/, sik y head ta horse, /h/ wikonu He omyckaerbes. € Kilbka MPUKIAIIB 13
cepiany.

John: What are you doing?

Sherlock: Nicotine patch. Helps me think. Impossible to sustain a smoking
habit in London these days. Badnewsforbrainwork [53].

[IIepok TMOBHICTIO 3aHypPeHHUM Yy POOOTY 10 TOro, IO MOro HE IIKaBIATH
moAckKl nmotpedu. Cuna BOJII JETEKTHBA BUPAKAETHCA Yepe3 HOro CaMOKOHTPOIb,
KOJM BiH BUKOPHUCTOBYE HIKOTHMHOBI IUIACTUpP1 3amicTh TpyOku. lle mom’s3ano 3
NIEBHUMHU OOMEXEHHSIMU Ha KypiHHs y JIoH0H].

Onniero 3 ocoonmmBoctelt ReceivedPronunciation e te, mo y aeskux BUIaaKax
3BYK «1» 3HUKaE€, 1ie siBHIe Ha3uBaeThes «glottalstop» [51, c. 14].

Hampuxian:

Molly: Listen, | was wondering: maybe later, when you’re finished?

Sherlock: You’re wearing lipstick. You weren’t wearing lipstick before.

Molly: I, er... | refreshed it a bit.

Sherlock: Sorry, you were saying?

Molly: I was wondering if you'd like to have coffee.

Sherlock: Black, two sugars, please. | will be upstairs.
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Molly: Ok [53].

Emizon: «A Study in Pink»

VY nepuiit cueni Hlepnok Xonmc npeacrasiserses sik «Sherlock Holmesy» 3
BHUpa3HUM poTaliiiHuM 3BykoM "r" y ciosi "Sherlock".

Sherlock: The name’s Sherlock Holmes and the address is two two one B Baker
Street.

[Tepconax /IxoH BaTcoH BUKOPUCTOBY€E LEHTpalIbHY T'OJIOCHY [&]. y ClIOBax,
takux sK "dance" 1 "bath", BumoBsitoun iX sik [dens]i [ba0] BigmoBigHO.

John (capxacmuuno): Yeah, like that’s gonna happen!

John: How did you know about Afghanistan? [53].

Enizon: «The Great Game»

V cueHni, ge lepnok onutye cBiaka Ha im'ss Caiuil, BiH IEMOHCTPYE BUCXIJIHY
IHTOHAIIFO 13 BHCOKMM BUCXIIHMM 3aBepiieHHsM (HRT) B kiHIi po3moBigHUX
peuenb. Hanpukia, koym Bin roBoputh "It's all fine", e 3yunTts sk "It's all fine?" 3
BUCXiTHUM TOHOM [55].

Emizox: «The Reichenbach Fally»

VY cueni koH@ponrtaiii Mix [lepioxkom 1 Jxumom Mopiapti oOuaBa
MEPCOHAX1 JAEMOHCTPYIOTH MOBUIBHUN TEMN 1 YITKY BHUMOBY, XapakTEpHY IS
Received Pronunciation. Boun miaTpuMyIoTh sICHAN 1 pO3paxOBaHUi MOBHUI ITaTEPH,
HaBiTh B IHTCHCUBHI MOMEHTH.

Jim: Speaking of clever, have you told your little friends yet?

Sherlock: Told them what?

Jim: Why I broke into all those places and never took anything.

Sherlock: No.

Jim: But you understand.

Sherlock: Obviously.

Jim: Off you go, then.

Sherlock: You want me to tell you what you already know?

Jim: No; | want you to prove that you know it.

Sherlock: You didn’t take anything because you don’t need to.
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Jim (m'sixo): Good [58].

Emizon: «The Empty Hearse»

Yposmosimixklllepnokomitioro6paTromMarikpodTomXonmcomoduaBanepcoHa
K11 IKPECTIOI0THHAT0JIOCHANIEPIINX CKIIa1aX 0araTOCKIaJOBUXCIIIB,
JIOTPUMYIOUHCHTUIIOBOTOHArojaocyReceived Pronunciation. Hanpukan,
"consultingdetective"” BumoBsieTbessik [Kon'salt “ditektiv].

Mycroft: We have solid information. An attack is coming.

Sherlock: “*Solid information.” A secret terrorist organisation’s planning an
attack — that’s what secret terrorist organisations do, isn’t it? It’s their version of
golf [59].

B emnizoni «The Sign of Three» Illepnok cTUKaeThCS 3 MOBHUM PO3J1aJ0M IiJ
yac TOro, SIK BIH CIY>XHUTh CBiAKOM Ha Becuwutl [[xona Barcona. Bin 3aikaerbcs 1
MIOBTOPIOE TIEBHI CJIOBA, IO CTBOPIOE XapaKTEepHUH (DOHETUUHUM MATEPH.

Sherlock: ... Mary and John: whatever it takes, whatever happens, from now
on | swear | will always be there, always, for all three of you.

(Bin Mumo KOIUBAEMbCS, NOMIM 3AIKAEMBCSL.)

Sherlock: Er, I’m sorry, | mean, | mean two of you. All two of you. Both of you,
in fact. I’ve just miscounted [60].

B emizom «His Last Vow» Opar Illepnoka, MaiikpodT, roBoputh i3
BUTOHUYCHHUM aKIIEHTOM, SIKMH MIAKPECIOE TIeBHI TOJIOCHI Ta MPUToJIOcHI. BiH Takox
BUKOPHUCTOBYE IMEBHUM 1HTOHAIIIMHUM MATEPH, SIKUM CTBOPIOE BIIUYTTS aBTOPUTETY Ta
KOHTPOJIIO.

Sherlock: CharlesAugustusMagnussen.

(Maiixpoghm pobums 60ux i nosepmaemuocs 00 Anoepcona ma benooici.)

Mycroft: That name you think you may have just heard — you were mistaken. If
you ever mention hearing that name in this room, in this context, | guarantee you —
on behalf of the British security services — that materials will be found on your
computer hard drives resulting in your immediate incarceration. Don’t reply — just
look frightened and scuttle [61].
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Bapro3zaznauntubaiigyxicrelllepnokanoxinok. Y nepumomy emizoni «A Study
in Pink» [lepnok po3moBise 31 CHIBPOOITHHUIICID MATOJIOTOAHATOMII, MOJIOOIO,
COpPOM'SI3NIMBOIO 1 cUMIATU4YHOIO JiBuMHOO Momni  Xynep. Komu Mo
HadapOyBana ryou, lllepaok He 3poOUB 1ii KOMIUTIMEHT, a BKa3aB Ha IIe sIK Ha (DaKT,
MIOCTABUBIIM 1i B HE3pYy4YHE CTAHOBHINE, IO MOKa3aja0 HOro HectaOuUIbHICTH. Konu
Mouni  cnpoOyBaja 3ampocUTH KWOro Ha KaBy, BIH YHUKHYB BIANOBIAI Ha
3aMpoIIeHHs, aje He BIAMOBUBCA Bil KaBU. Y I[bOMY BHUIIQJIKy BIH BHUSBUB
HETepIUMICTh J10 aiBunHu [21, ¢. 163].

HopmartuBna BuMmoBa y BennkoOpurtanii € MapkepoM BHCOKOTO piBHS OCBITH
monuar. L{el akieHT XapaKTepHUM JJIs1 BUITYCKHUKIB MTPUBATHUX IIKLI 13 HAWBUIIHAX
BEPCTB CYCIJIbCTBA, a TaKOX I BUINYCKHUKIB TMPECTUKHUX YHIBEPCUTETIB
BenukoOpuranii. ReceivedPronunciation goci € craHmapToMm CIIKYBaHHS, SIKHI
BUKOPUCTOBYIOTh YJIEHH KOPOJIIBCHKOI pPOJAWHU, mpeactaBHuku llepkBu AHIII,
napJaMeHTy Ta BHKOHABYOi Biaau. Y I[bOMY KOHTEKCTI 3a3HA4a€ThCs, IO
ReceivedPronunciation y OpuTaHIliB acOIiO€THCSI 3 BUCOKUM MOXO/HKEHHSIM MOBIIS,
BUCOKUM PIBHEM OCBITH, & TaKOX 13 TAKUMHU MPECTKHUMHU TIPoQecisiMu, SIK FIOPUCT,
OipxoBwHii Opokep Ta auruiomar [49, c. 7].

AHanizytoun MOBIICHHS TIepcoHaxiB y Tenecepiani «lllepnok» Ta cycniibCTBO,
300pakeHe B HbOMY, ciia miakpecautH, mo [lepraok Xommc — e moguna XXI
CTOJITTS, sIKa BIAMOBIA€ BUMOTAM CYYaCHOTO OpPHTAaHCHKOIO CYCIIbCTBA.
JloCIKy0UH COLIOMIHTBICTUYHUN (haKTOp MOBHOI OCOOMCTOCTI, MM 30CEPEIKYEMO
yBary Ha TOMY, SIK TOJIOBHUH Tepoil 300pakeHHil y cepiail yepe3 BUKOPUCTAHHS
aHTJICHKOT MOBM, 1 YK BIJIMBA€ II€¢ HAa TEBHI YSBICHHS NpPO MHOro Micie B
CYCHIJIBCTBI.

30BHIIIHIA BUIJIAJ JETEKTUBA MOEAHYE Bl JOMIHAHTHI PUCHU: 3 OAHOrO OOKY,
IIEBHY BTOMY, «IIOTEPTICTb», 3 IHIIONO — BITYYTTS CWIU, SK (HI3UYHOI, TaK 1
xapakTtepy. Bin mae xyzae oOnuuus Ta crarypy. JleTeKTHB 3a3BHYail y XOpOILii
¢i13uuHiil hopmi, Mae CIOPTUBHY CTaTypy, OCKUIBKH I/ 4ac PO3CIilyBaHb HOMY
4acTo JOBOJUTHCA OpaTH y4acTh y MOTOHI 3a 3JIOYMHIIEM 1 HaBITh BUKOPUCTOBYBATH

¢iznuny cuny aus oro 3aTpumanss [18, c. 74].
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[lomo ¥oro npodeciiinux sikocte, i 3a3Hauntu, o Illepiok Xonmc Hige
HE CIIY)KUTh 1 3ap0o0Jisie Ha KUTTS PO3CIIyBaHHSIM 3araJKOBUX 3J0YMHIB. MajeHbKi
BTpaTH W KpaJDKKU HOro 30BCIM HE TypOyroThb. ['0JIOBHE — CKJIaJAHHI CIOXKET 1
OJircKyue pilleHHs. X0aMca Nepeciiiye Hybra y NOBCAKICHHOMY JKHTTI.

Sherlock: Theimpossiblesuicide. No point sitting at home, when there's finally
something fun going on.

Mrs. Hudson: Look at you, all happy! It's not decent.

Sherlock: Who cares about decent? The game, Mrs. Hudson, is on! [53].

[Tepconax, y 3B'SI3Ky 31 cBo€to mpodeciero, yBiOpaB y cede SKOCTi, HE JyxKe
KOPHCHI JIJIi HBOTO, TaKl SIK ITHOPYBaHHS, pO3apaTyBaHHs Ta amoOirii. JletekTus i3
cepialy HaraJye «JIopocily DUTHHY»: BIH O€peThCs JIMIle 3a Ti CIpaBH, sIKi MOTro
LIKaBJIATh, ITHOPYE TE€, IO HOMY HE MOJ00A€ETHCS, 1 APATYETHCS, KOJIU LIOCH 1/1€ HE
TakK, sIK BIH OM XOTIB, @ 0araTbOM BiH 3/1a€ThCSI HECTEPITHUM.

John: What happened about that case you were offered?

Sherlock: Jaria diamond? - Not interested [54].

[Ipote nmou HE MPUMUHSIOTH 3BEPTATUCS 10 HHOTO 3a JIOIIOMOT 00, BBAXKAIOUU
HOT0 €IMHOIO JIFOJIMHOIO, 3[aTHO0 PO3KPUTH HABITh HAWCKIAIHILINN 3JI0UYHH.

Sherlock Holmes is a great man ... and | think one day, if you were very lucky,
he might even be a good one [53].

JIeTeKTUB Tpalfoe OLIbIIY YacTUHY 4acy, TOMY aBTOp He Mpulise Oaratro
yBaru OMHCY >KUTJIOBUX YMOB TOJIOBHOro reposi. OgHak o0pa3 KBapTUPHU MOCTAE K
CBOI'0 POJly MPUTYJIOK, HAaBITh CBATE Miclie, B sikomy Lllepiiok Moxe BIIMOYUTH HICHS
BOKKHUX pOOOYHX JTHIB.

Sherlock: Well, this could be very nice.

John: Very nice indeed.

Sherlock: Yes. Yes, I think so, my thoughts precisely. So | went straight ahead
and moved in.

John: Soon as we get this rubbish cleaned up. Oh. So this is all...

Sherlock: Well, obviously I can straighten things up a bit [53].
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O6pa3 Ilepnoka Xonmca Hece BIAOUTOK OpPUTAHCHKOI KyJIbTYpH Ta
BiJI0Opaka€ OCHOBHI BJIACTHBOCTI HallloHaiIbHOro MmeHTamrery. Cepen puc, ski
XapaKTepU3yIOTh WOT0 SK KOPIHHOTO OpHTAaHII, €: TOTIr 0 HAyKW W MHCTEITBA,
TUCIUILIIHA, CTPUMAHICTh, IOTEIHICTD.

Sherlock: How do you feel about the violin?

John: I'm sorry, what?

Sherlock: | play the violin when I'm thinking and sometimes | don't talk for
days on end. Would that bother you? Potential flatmates should know the worst about
each other [53].

B AHrmii He criocTepiraeThCsi HIMKHOCTI Ta JIFOOOB1 Y CTOCYHKaxX MK JITbMHU U
OaTbKaMy, [0 3HAWIIIO BIJOOpPaXXEHHs Yy XapakTepl TOJIOBHOTO TIeposd sK
HE3BOPYILIHICTh. J{UCIMIUIIHA Yy BIAHOCHMHAX MDXK IITbMH U OaTbkamu cyBopa. Tomy
HE ANBHO, 110 B pOSMOBi 3 Barconom IMpO CTOCYHKHU 3 pOAWHOIO XoaMc Kaxke: «Y Hac
MOKHA Ha3BaTH CKJIaJHI CTOCYHKH». OJHMM 13 MNPHUKIAIIB HOro CTOCYHKIB 13
POJIMHOIO, JIe MOKHA MTOOAYNUTH TIEBHY HAIpyTy, € aianor MaiikpodTa 3 [llepiokom:

John: Sherlock...that's him, that's the man | was talking to you about.

Sherlock: I know exactly who that is.

Mycroft: So...another case cracked. How very public-spirited. Though that's
never really your motivation, is it?

Sherlock: What are you doing here?

Mycroft: As ever, I'm concerned about you.

Sherlock: Yes, I've been hearing about your “concern".

Mycroft: Always so aggressive. Did it never occur to you that you and | belong
on the same side?

Sherlock: Oddly enough...no.

Mycroft: We have more in common than you'd like to believe. This petty feud
between us is simply childish. People will suffer. And you know how it always upset
Mummy.

Sherlock: I upset her?

Mycroft: Me?
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Sherlock: It wasn't me that upset her, Mycroft.

John: No. No, wait... Mummy? Who's Mummy?

Sherlock: Mother. Our mother. This is my brother - Mycroft. Putting on weight
again?

Mycroft: Losing it, in fact.

John: He's your brother?

Sherlock: Course he's my brother.

John: So he's not...

Sherlock: Not what?

John: | don't know...criminal mastermind?

Sherlock: Close enough [53].

CreundikadpuTaHCHKOrOryMOpyA00peBioMA. IlouyTTa TyMOpYy €
HaIlIOHAJILHOK PHUCOI0 aHTJIIMINB: HiJIe B KOAHIA KpaiHl HE BMIIOTh CMISITUCS Ha
coboro Tak, sk B Auriii [21, c. 150].

VY cepiaiti € 6araTo mMpUKIIAIIB ICKPUCTOTO aHTITHCHKOTO TyMOPY.

Sherlock: Areyouallright? — Yes, ofcoursel'mallright. Well, you have just killed
a man.

John: Yes, I...

Sherlock: That's true, isn't it?

John: But he wasn't a very nice man.

Sherlock: No. No, he wasn't, really, was he?

John: Frankly, a bloody awful cabbie.

(chuckles)

Sherlock: That's true, he was a bad cabbie. You should have seen the route he
took us to get here.

John: Stop! We can't giggle, it's a crime scene. Stop it.

Sherlock: You're the one who shot him.

John: Keep your voice down![53].

AHa3YOYHUIIHIBOKYJIBTYPHUH(PAKTOPMOBHOIOCOOMCTOCTI,

HI0B1100paka€0co0IMBOCTIIPOGECIHHOIAISITBHOCTIIETEKTURA,
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MOB'SI3aHOI3€THIYHICTIO, HallOHATbHUMUTAKYJIbTYPHUMUXAPAKTEPUCTUKAMH,
MOKHA3pOOUTHBHCHOBOK,
moo6OpaslllepiokaXonmcayBiOpaBycedecnenudikyBcieiOpUTaHCHKOLTIHTBOKYJIBTYPH
OICHIILHOTU. 30KpeMa, JIOTiKa, 3JI0POBUN TJIy3]l, BUTPUMKA Ta HEYINEPEIKEHICTh €
cepenl X PHC.

Ineanm aHrIIAISg — HE3aleKHICTh, OCBITA, TIIHICTh, YECHICTH ... CJICTAHTHICTH
MaHep, 3[IaTHICTh JKEPTBYBAaTH YacoM 1 TPOIIMMA 3apagu J00poi CIpaBH, 3/1aTHICTh
KepyBaTH Ta TMIJAKOPSITUCS, HAIMOJETJIUBICTh y JOCATHEHHI II0CTABJICHOI METH.
VYocobnennsaM ycix nux sikocrei € lHlepnok Xonamc, crpaBkHii aHTITIEb.

VYci Bumie 3rajgaHi MOBHI 3aco0u COpHSIIOTH CTBOpeHHIO 00pasy Illepioka. Y
XO0J/ll HAIIOro JOCHIDKEHHS OyJio BpaxoBaHO (OHETHUYHI 3acoOM SK Taki, IO
MiITBEPIKYIOTh, 110 TOJIOBHUHN T€POH BUKOPUCTOBYE OPUTAHCHKY OTPUMaHy BUMORBY,
SIKOI0 PO3MOBJISIFOTh BUCOKOOCBIYEHI1 Ta 1HTEJITCHTHI JIFOJHW 3 BHUIIOTO CYCIUIBCTBA.
Touno 300paxkaroun QoHeTndHi ocobauBocti ReceivedPronunciation, Taki sk
TOJIOCHI 3BYKH, BUMOBa TNPHUTOJOCHUX Ta 1HTOHAIIMHI MOJEi, MOBHI OCOOMCTOCTI
NepCOHaX1B €PEKTUBHO OKUBAIOTh.

Xoua ReceivedPronunciation € o0CHOBHAM aKIIEHTOM, SIKHIi BHKOPHUCTOBYETHCS,
cepiaJl TakoK BKJIIOYAE Bapiallii, mo0 Bi0Opa3uTH PI3HOMAHITHICTh MEPCOHAXKIB Ta
iXHpOrO TOXO/KEeHHs. lle BKIIOYCHHS pETiOHAIBHMX AaKICHTIB ab0 HE3HAYHUX
BigxuiaeHb Bim ReceivedPronunciation gomae riamOMHK JIIHTBICTHYHOMY IICH3aXy
cepiaiy Ta MAKPECITIOE YHIKAIbHI 0COOMCTOCTI EPCOHAXKIB.

Cepian JOeMOHCTpY€ BIiJJIaHICTh MOBHIM aBTEHTHMYHOCTI Ta TIOKa3ye
HIOAHCOBAaHE BUKOPHUCTaHHS (DOHETUYHUX 3aCO0IB JIsi CTBOPEHHS MEPEKOHINBOTO M

paBAONOAIOHOT0 300pakeHHsI MOBHUX OCOOMCTOCTEN MEPCOHAXKIB.

2.2. B3aeMO3B'SI30K Mixk BHMMOBOI0O Ta MOBJIEHHSIM Teposi i Horo

COLIAJIBHUM CTATYCOM

COHiaJIBHI/Iﬁ CTaTycC JIXOOWUHHA TIOB'SI3aHMI HE JIUIIE 3 IEBHUMH MaTepiaJII)HI/IMI/I

OJyilaramu, a ¥ 3 MOBJICHHSIM JiroAHU. CaMe MOBa BKa3y€e Ha p1BEHb epyAulii ocolu, ii
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3MAaTHICTh 4YITKO (OPMYJIIOBATH 1 BHUCIOBIIOBATH IyMKH. Tomy Te, sIK JIIOAWHA
TOBOPHTH, O€3MOCepeaHbO TOB'I3aHE 3 i1 COMaJIBbHUM CTAaTycoM. MOBJIEHHS, SK
J3epKao, BijoOpa)xae iCTUHY MIPUHAJIEKHOCTI IO IIEBHOT'O COLIAJIbHOTO KJIacy.

OCkUIBKM MOBa BKa3y€ Ha MPUHAJIEKHICTh J0 TOTO YM I1HIIOIO COLIaIbHOIO
KJacy, OpU TaKOMy TMOJLII BapTO 3BEPHYTH yBary Ha KUIbKa BaXJIHBUX
xapaktepuctuk. llepm 3a Bce, BapTO BpaxoByBaTH YHUCTOTY MOBJICHHSI, TOOTO
NpaBWIbHE BUKOPUCTAHHS TpaMaTUYHUX (POpM, BUKOPUCTAHHS OUTHII OQIMiIHHOT
nekcuku, a He ciaeHry [73, p. 80].Takoxx BapTo 3BepHYTH yBary Ha (DOHETHUHHIMA
aCITeKT, a/Ke BiH HEe MEHII BaYKIMBHH 3a 1HIIL. [IpaBUIBHO 1 YITKO BUMOBIIEHI 3BYKHU
— IIe 3amopykKa TOTO, IO JIIOJAUHA Oy/e JEerko 3p0o3yMisioro miis oTouyrounx. Came
TOMY JOTPUMAaHHS BCIX MEPEPaxOBaHNX XAPAKTEPUCTUK € O3HAKOK MPUHATIEHKHOCTI
710 BUILIOI'O COLIAJILHOTO Kiiacy. Koy € neBH1 nopymieHHs: a00 BIAXUIIEHHS B1Jl HOPM,
TO Taka JIIOJIMHA HAJEXKUTh IO CEPEeIHBbOro coliaibHoro kinacy. llopymenns abo
HEJOTPUMaHHsA OUIBIIOCTI a00 BCIX BHMOI € XapaKTePUCTUKOI HU3BKOTO
COITIaJILHOTO KJIacy.

SIckpaBUM TMPUKIAIOM MOBIICHHS JIFOJIMHU BUCOKOTO COIIAJIBHOIO CTaTyCy €
[Iepnok Xoamce. Sk BiAOMO 3 Teyecepialy, BIH Ma€ XOPOIILY OCBITY 1 € 3a0€3[1€UEHOI0
TIOAUHOI0. MOXJIMBO, HaBITh apUCTOKPATHUYHOTO MOXOKeHHs. OaHak, HaBITH HE
3Harouu 1ux (aktiB 3 Oiorpadii JETEKTUBA, JIETKO 3pO3YMITH, JI0 SKOTO COIIaIbHOTO
KJIacy BiH HaJeKUTh. OCh KUIbKa MPUKIIAIIB:

Sherlock: | said to Mike this morning, that | was a difficult man to find a
flatmate for. Now he turns up after lunch with an old friend clearly just home from
military service in Afghanistan.

John: ... how did you know about Afghanistan?

Sherlock: I’ve got my eye on a nice little place in central London — together we
could afford it. We’ll meet there, tomorrow evening, 7 o’clock. I think I left my riding
crop in the mortuary.

John: Is that it?

Sherlock: Is that what?

John: We’ve just met and we’re going to go and look at a flat?[53].
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VY naBenenomy aianosi lepnok XosMc MiAKPECIIOE BUCOKUN PIBEHb CBOTO
MOBJICHHS Ha TpPbOX PIBHIX: JIEKCUYHOMY, (OHETUYHOMY Ta TPaMATHYHOMY.
Po3srisiHeMo K0eH 13 IIUX acIleKTiB JeTalbHIIIIE.

“Now he turns up after lunch with an old friend clearly just home from military
service in Afghanistan™. V oMy pedenHi, ropopsiun mpo Barcona, Illepmox Xommce
BUKOpUCTOBYE TepMiH ‘‘military service” — BiiicbkoBa city»0a 3aMiCTh 3BUYAIHOTO 1
IIMPOKO B)KMBaHOrO TepMmiHa ‘‘army”. Takox y mpomy peuenni: “l think | left my
riding crop in the mortuary”, 3amicTh 3BHYaHOTO 1 YacTO BIXKHBAHOTO CIIOBA
“morgue’, 1eTeKTHB BUKOPHUCTOBYE CIOBO — “Mortuary’. BukopucTtanHs Takux CIiB
y MOBJICHHI BKa3y€ Ha €pyJHIIII0 Ta KPAaCHOMOBHICTh T0JIOBHOTO repos. Kpim Toro,
BIH TOBOpPUTH Habarato Ouiblie, HX JI>koH BaTcoH, mo CBIIYUTH MPO 3/1aTHICTH
LIBUJKO 1 4ITKO QOPMYJIFOBATHU 1 BUCIOBIKOBATH BIIACHY TYMKY.

3 ¢donernynoi Touku 3o0py lllepsok XoJMC TOBOPUTH YITKO, XOY 1 JTIOCHUTh
mBuaKo. BiH He mpomycKae »KOTHHX 3BYKiB, He BTpauae CcKmajiB. Moro yerko i
npocto 3po3ymiTh. [llepnok Xonmc neMOHCTpye KiJibka (h)OHETUYHUX OCOOJMBOCTEH
y CBOili BUMOBI, SIKI CIIPHUSAIOTH (DOPMYBAHHIO YHIKaJbHOI MOBHOI ocobuctocti. L1
0COOJIMBOCTI, IPUTAMAHHI IEPCOHAXKY B ceplajll, JONOMAaralTh CTBOPUTH BUPA3HUH 1
He3a0yTHi# o0pa3 [llepnoka Xonmca.

° Yimka apmuxynauin: Illepnox Xoimc, B3TiIHO 3  aKICHTOM
ReceivedPronunciation, aeMOHCTpye diTKy i TOYHY apTHKYIAIil0 3ByKiB. Moro
BMMOBA B1/I3HAYAE€THCSI BUPA3HOIO JUKIIIEI0, 1[0 POOUTH KOKHE CIIOBO 1 JOHEMY JIETKO
MOMITHUMH.

o Inmonauyiiini modenilllepnoka 4acTo XapakTepU3yIOTbCS TOYHOIO 1
BUBAXKEHOI0 MAaHEPOIO MOBJICHHS. BiH CXWJIbHMI BUKOPUCTOBYBATH BITHOCHO TIACKY
1HTOHAII1}0, HATOJIONTYIOYH Ha SICHOCTI Ta JIOTTYHIN TOYHOCT1 Y CBOiM KOMYHIKAILi.

o Temn i pumm: moBa lllepiioka yacTo MoAa€THCS y MIBUAKOMY TEMITI, 10
BifoOpaskae HOro IIBMJAKE MHCIEGHHA Ta TOCTPUH iHTenekT. Moro pedeHHs
ApPTUKYJIIOIOTHCS PUTMIYHO, 10 CBIAYUTH MOPO 3AATHICTH IMIBHAKO OOpOOISITH

1H(popMarliio.



45

o Bumosa zonocnuxy lllepnoka, sk npaBuiio, TOYHa 1 CTaHJAPTHU30BAHA,
BiAMOBIAHO 10 HOpM ReceivedPronunciation. Bin 4iTko 1 MOCIIZOBHO BHUMOBIISIE
T'OJIOCHI 3BYKH, 30€pirarouu HeUTpaaIbHUM aKIICHT.

o Bumosa npuzonocnuxy lllepnoka 3a3Buyail uitka 1 TouHa. Bin 3BepTae
yBary Ha Takl JeTajl, $K PO3PI3HEHHS [3BIHKUX 1 T[JIYXUX [PUTOJIOCHUX,
3a0€e3Meuyoun SICHICTh Y CBOEMY MOBJICHHI.

o Hazonowenna neenux cnig: lllepiaok yacom poOUTh aKIIEHT Ha IEBHUX
cioBax abo ckJajax, mo0 NpUBEPHYTH yBary 10 BaXKJIMBHX JeTaliell ado mepeaaTu
MOYYTTS] TEPMIHOBOCTI YU 3HAYYIIOCTI.

Ha rpamatuyHomy piBHI JETEKTHUB MPABUILHO BUKOPHUCTOBYE 4YacH Ta
rpamMatudHi (GopMu CiIiB, HE OIyCKAa€ 3HAYYIIMX YACTUH PEUYCHb, SKI MOTIU O
YCKJIQAHUTH TPOIEC KOMYHIKaIli. ¥ HOro MOBJIEHHI NPUCYTHI CKOpoueH1 (HopMH
niecmiB, Taki sk: “I'vegot..., We'llmeet...”” Opnak B ycHOMy HeodiriiiHoMy abo
HamiBo(iliiHOMY MOBJICHHI 1€ € eIeMeHTOM HopmHu [69, p. 80].

[Hmmi npukitax MoBieHHS ronoBHOro repos Illepinoka XonmMca HaBeneHUN y
HACTYTTHOMY J1aJ1031:

Sherlock: How many ways into that office?

Sebastian: Well, that’s where this gets really interesting.

Sebastian: Every door that opens in this bank, it gets logged right here. Every
walk-in cupboard, every toilet.

Sherlock: That door didn’t open last night.

Sebastian: There’s a hole in our security. Find it and we’ll pay you — five
figures. (He reaches into the breast pocket of his jacket and takes out a cheque.)

Sebastian: This is an advance. Tell me how he got in, there’s a bigger one on
its way.

Sherlock: I don’t need an incentive, Sebastian [54].

VY mpomy nmianosi maH XoOJIMC 3HOBY BUKOPHUCTOBYE BHCOKOPIBHEBY JIEKCHKY.
Tox y peuenni: “ldon‘tneedanincentive, Sebastian™, 3amicTh MOBCSKICHHOTO CIIOBA
“encouragement”, neTeKTHB BUKOPHCTOBYE — ““@anincentive”. Xowua 11i clioBa MaroTh

noniOHe 3HauyeHHs, cioBo, Bxurte Llleprmokom, € Outbln BuTOHUEeHHMM. KpiMm TOTO,
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3rigHo 3 KeMOpHKCHKUM CIIOBHMKOM, CJIOBO “‘incentive” Hanexuth 1o piBHa C2,
TOOTO HAIMBMIOro piBHS aHriifickkoi MoBu. Moro amamor — “‘encouragement” —
BIJIHOCUTHCS 710 piBHS B2.

Opnnak y po3MoBi 3 CebacThsTHOM JETEKTUB TPOXH 3HUXKYE CBIH PIBEHb, 100
MOKAa3aTH, 110 BOHU HAJIEKaTh A0 MPHUOJIM3HO OJHOIO COILIAIBHOIO KJlacy, B TOM Hac
K OaHKip, HABMAaKWU, HAMAra€ThbCsl BUTJISIAATH TPOXHM BUIIE 1 TOBOPUTH T'PaMATHUYHO
MIPABUWIHHOIO aHTIIIMCHKOI0, 0€3 CIIEHTY, X04a PO3MOBHI CJI0Ba OYJIM MPUCYTHI B HOTO
MoBJieHHI. [Ipukiaiom IbOT0 € HACTYITHE TBEPIXKCHHS:

Sherlock: How many ways into that office?

Y nmaHoMy pedeHHI BiJCYTHE JTOTMOMIXHE JieciioBo t0 be, sike moBuHHO OyTH
BIJIOBITHO JO IpaMaTUYHUX HOPM aHIJIMCBKOI MOBH, 110 € O3HAKOI HUXKYOIrO
COI1aJILHOTO KJacy.

3 dhoHEeTHYHOIT TOYKH 30pY BCE MPABWIBHO: BUMOBA HiTKa 1 3po3ymina. [llepmok
Xo0JaMC HE 3MIHIOE BUMOBY CJTiB.

Jlnst 6111107 IEPEKOHIIMBOCTI HaBenemo Ime oauH mianor Mk I[llepiokom
XommMcom 1 JIxxonom BaTtcoHom:

John: Do people usually assume you’re the murderer?

Sherlock: Now and then, yes.

John: ... Okay. So how did you get this?

Sherlock: The killer must have driven her to Lauriston Gardens. He could only
keep her case by accident, if it was in a car. No one could be seen with this case
without attracting attention — particularly a man, which is statistically likely. So
obviously he’d feel compelled to get rid of it the moment he noticed he still had it -
wouldn’t have taken him more than five minutes to realise his mistake. | checked
every back street wide enough for a car within five minutes of Lauriston Gardens and
looked for anywhere you could dispose of a bulky object without being observed [53].

VY 1pomy 11ano3i AETEKTUB MOSICHIOE, IK MOMY BAAJIOCS 3HAWTH Bali3y BOMTOI
KIHKM 1 YoMy BiH IIyKaB camMe B [HMX Micisax. Ha JiekcuuyHoMy piBHI BiH
BUKOPHCTOBYE ciioBO ‘‘compelled”, sike 3a CIIOBHUKOM HAJICKUTh 10 BUCOKOI'O PiBHS

cmiB, a came Cl. [HIMM npuKIIaqoM BUKOPUCTAHHS BUCOKOPIBHEBOT JIEKCHKH € (hpaza
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“disposeofabulkyobject”. Kpim Toro, “disposeof” - me d¢opmanbae dpazose
niecaoBo. Sk 1 B OLIBIIOCTI BHMNAIKIB, BIIMOBIAL aHa XOJIMCa € PO3TOPHYTOIO, BiH
JETaIbHO TOSICHIOE KOKEH acCIeKT CIIPaBH, IO I pa3 CBIAYUTH PO HOTO ePYIUIIITO.

Ha rpamatuunomy piBHi [lepiaok XojiMc BUKOPUCTOBYE CKJIQJHI TpaMaTU4H1
KOHCTPYKIIii, Hanpukiaam: “‘musthavedriven, wouldn'thavetaken”, mo Takoxk Bka3sye
Ha BUCOKHUU PiBE€Hb MOBJICHHS, a BIAMOBITHO 1 COIlIaJIbHUI CTATyC reposl.

Hesanexxno Bing cutyarlii abo CHiBPO3MOBHHKA, JETEKTHB TOBOPHUTH JOCHTH
MIBUKO, alieé apTUKYJIIOE KOXKHE CJIOBO TakK, 1110, HE3BA)KAIOUM HA TEMIT MOBJICHHS,
HOro MOKHa JIETKO 3PO3YMITH.

[Ile oawH repoil, SKUW TOBOPUTH JITEPATypPHOIO AaHTJINCHKOI, 1€ OpaT
[Hepnoka Xonmca 1 3akasTuil Bopor Maikpodt. OCKIIBKM BIH € JIPYTrOpsIAHUM
nepcoHaxkeM, BiH roBopuTh HebOararo. HaBememo mpukian, mo0 mpouTioCTpyBaTH
BHUCOKHI COIIaJIbHUM KJIAC y MOBJIEHHI F€pOs:

John: You know, I’ve got a phone. Very clever, all that, but you could just
phone me on my phone!

Mycroft: When one is avoiding the attention of Sherlock Holmes, one learns to
be discreet...Your leg must be hurting, sit down [53].

MaiikpodT BuUpimUB 3ycTpiTUCS 3 JIDKOHOM HE3BUYHUM CIIOCOOOM, 3a
JIOTIOMOTOI0 KaMep Ha BYJIMIN, Yepe3 10 AOKTop Barcon mutae, YoMy TOW HE Mir
cKopHcTaTucs TeaedOHOM 1 TIOJI3BOHUTH Homy. MaiikpodT BiAMOBiAaeE, 110 YHUKAE
yBaru Illepnoka Xosnmca. [Ipu oMy BiH BUKOPUCTOBYE ciioBo discreet, sike o3Hayae
Oyt oOepexHuM, 100 HE MPUBEPTaTH HAATO Oarato yBaru. Kpim TOro, 3rimHO 3
KemOpumkchkuM akaaeMidHAM CIOBHUKOM, II€ CJIOBO HAJIEKWUTH /IO TPYINH CIIB
HaWBUIIOrO PiBHS aHTiMchkoi MoBu — C2, mio Bkaszye Ha Te, 1m0 MalkpodT €
OCBIYEHUM.

Ha rpamaruunomy piBHi repoii He Mae moMmiIoK. Kpim Toro, BiH BUKOPUCTOBY€E
MOJIalIbHY KOHCTPYKI[ito mustbehurting, 1mo TakoX CBiTYUTH PO HOTO COIliaTbHHN
cTaTyc.

Sk 1 fioro O6par, MaitkpodT 4iTKO BUMOBJISIE 3BYKHU 1 CJIOBA, HE BTpavyarouu 1 He

IPOITYCKAKYH KOJAHOIO 3BYKa.
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Otxe, llepnok XonMc € MPUKIAIOM JIOJUHUA BUCOKOTO COLIAJIBHOTO KIacy,
BUXOJISTYM 3 PIBHS MOBJICHHS, Y OUIBIIOCTI BUMA/IKIB JETEKTUB TOBOPUTH IPAMOTHOIO
JITEPaTypHOIO MOBOIO, BHUKOPHUCTOBYIOYM CKJIAJHI TpaMaTH4HI KOHCTPYKIUi Ta
BHUCOKOPIBHEBY JIEKCUKY. OiHaK OyBarOTh CUTYyallli, KOJIU BiH CBIJIOMO 3HUXXYE PIBEHb
CBO€I MOBH, 100 3MEHIIMTH AUCTAHIIID MDK MicTepoM XOJMCOM 1 HOro
criBpo3moBHUKOM. bpat Illepsioka y cBOili MOBI TaKOK JEMOHCTPYE MPUHATICKHICTD
JI0  BHCOKOT'O  COINIAJIBHOTO  CTaTyCy, OCKUIbKM  TOBOPHUTH  IPABUIIBHO,
BUKOPUCTOBYIOYH BUCOKOPIBHEBY JICKCUKY.

3a3Buyail cepeAHiil COLIaTbHUM CTAaTyC BKIIOYAE JOCUTH 3a0€3MEYCHHX 1
ocBiueHUX JroAei. ToMy Ha mpukiagax copoOyeMO MPOAEMOHCTPYBATH, SK MOBa
BKa3ye Ha COLlaJIbHUM CTaTyC JIOJIMHU:

John (tightly, putting on his jacket): Out. | need some air.

(He heads for the stairs, which Mrs Hudson is just coming up.)

John: ’Scuse me, Mrs ...

Mrs hudson: Oh, sorry, love!

John: Sorry [55].

[Ticns cBapku 3 Lllepiokom aokTop BarcoH BuxoauTe Ha Byiuupo. Bin xoue
MOJAMXATH CBIKUM TIOBITPSAM 1 Maiixke 30uBae 3 HIr micic XaJCOH, sKa ITTHIMA€EThCS
cxogamu. Komnu JI)xkoH BHOayaeThCs, BIH TOBOPUTH “‘SCUSEME’, BUKOPUCTOBYIOUH
CJICHTOBY Bepcito BUMOBH. OJIHaK y O1IbIIOCTI BUMAAKIB BIH TOBOPUTH JIITEPATYPHOIO
anrmiicbkoro. KpiM Toro, Kojau BiH Kaxke, IO XO04ye BUWTH, JTOKTOp Barcon
BUKOPHCTOBY€E HemoBHE pedeHHs ‘Out’, mo Bka3dye Ha HEPOPMAIbHICTh CUTyaii i,
BIJIMOBIIHO, HAa CEPEJIHIN COMiabHUM KJIac.

[Ile onuH npukiag — e HaCTyTHUH A1aJI0T:

Mrshudson: Ooh, it’sabitnippyoutthere. He should have wrapped himself up a
bit more.

(Sherlock watches John as he crosses the street and heads in the general
direction of away.)

Sherlock: Look at that, Mrs Hudson. Quiet, calm, peaceful. Isn’t it hateful?
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Mrs hudson: Oh, I’m sure something’ll turn up, Sherlock. A nice murder -
that’ll cheer you up.

Sherlock: Can’t come too soon

Mrs hudson (stopping when she spots the damaged wall): Hey. What’ve you
done to my bloody wall?!

(Sherlock quirks a smile and turns around to admire his handiwork.)

Mrs hudson (angrily): I'm putting this on your rent, young man! [55].

Y npomy giano3i gomoBiacHULS po3MoBiisie 31 Illeprmokom Xommcom.
CnoyaTky BOHa 3a3Hayae, O J[»KOH TOBWHEH OYB OMSTHYTHCS TPOXHU TEIUIIIIE,
OCKUIbKA Ha BYJHUI[ XOJOAHO. [IpUKMETHHK NIPPY, MO0 OMKMCYE CTaH MOTOIH, €
He(opManbHUM, PO3MOBHUM BapiaHTOM 1 BKa3ye Ha Te, 110 Micic XaJCOH HAJICXKUTh
JI0 CEpPeAHBOro comiaibHOro Kiacy. KpiM Toro, BoHa BUKOPUCTOBYE (hpa3oBuit
nieciaoBo “‘turnup’, ske o3Ha4yae “TpamuTHCS 1 HAJICKUTHh 10 PO3MOBHOI BepcCii
aHTIICHhKOT MOBU. Tako, KOJIM TOCIOAMHS MMOMITHJIa TOIIKO/KCHHSI CTIHM, BOHA
3BepHyJIacs 10 JeTeKTuBa, jaroun uoro: “‘“Mybloodywall?!”. OueBmagno, mro
HEHOpMAaTHBHA JIEKCHMKA BKa3y€ HAa HIDKYMM couiaibHui cratyc. Came TOMy, KOJIH
JIOOU CEepIAThCA, BOHM HE KOHTPOJIOIOTH CBOK MOBY 1 MOXKYTh CBIJOMO YH
I1JICB1JIOMO TOBOPUTH MOBOIO HIJKUOT'O COIIAIIBHOTO KJIacy.

3 TOukM 30py TrpaMaTWK{, TyT HeMae Oarato 3ayBaxkeHb. HaBiTh y
BUCJIOBJIIOBAHHSX TaHI  XaJCOH BHUKOPUCTOBYETHCS  CKJIaJHA  TIpaMaTHYHA
koHCcTpyKiis — ‘‘shouldhavewrapped”. Opmak y peuenni: ‘““Anicemurder -
that'llcheeryouup™ — y mepmiiii yacTuHiI peueHHS HeMae npucyaka. [le oOymoBieHO
TUM, IO 3 TOMEPETHHOTO PEUYCHHS 3PO3YyMLIO, IO CaMe Majia Ha yBasl TOCIOIUHS.
[IpoTe 1e € 03HaKO0 HEPOPMATILHOTO CTUIIFO MOBJICHHS.

Ha ¢onernunomy piBHI maHi XaJCOH BHUMOBJISIE BCE MPaBUIIBbHO, YITKO, 0€3
nianekTiB. e Bka3zye Ha I0OCUTh BUCOKUM PIBEHb OCBITH.

[lle oauH sickpaBUil MPUKJIAJ] CEPEIHBOTO COLIAIBHOrO Kjiacy — 1e J»koH Ta
rioro niBunHa Capa. [Ipukiman:

Sarah (putting down the remote): So, d’you want some breakfast?

John: Love some.
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Sarah: Yeah, well you’d better make it yourself, ’cause I’m gonna have a
shower![54]

Jxon mpuxoauts 1o Capu, 100 moroBopuTH mnpo cynepeuky 3 llepnokom,
mo06 3acnokoituca. Konum BoHa mpornoHye BaTcoHy CHIJJaHOK, BOHA BUKOPUCTOBYE
CKOPOYEHY PO3MOBHY (popMy JonoMizkHOTo ciaoBa “do” — “d'you”. Takox, KaxydH,
10 30MpaeThCs MPUHHATU AYI, BOHA BUKOPHUCTOBYE CKopoueHy ¢opmy because —
cause. Kpim toro, Capa BukopuctoBye “I'mgonna’, mo € HepopmaibHOIO BEpCIEIO
““going’’to B cBOiii MOBI.

Komu /Ix0H 3anutye, BiH TOBOPUTH, IO HE BIAMOBUTHCS B1J CHIJAaHKY. OmHAK
3aMICTh TOBHOTO pedeHHs JxoH BukopuctoBye “‘Lovesome”, mio o3HaYae
“lwouldlovesome™. Bin mporyckae 3Ha4HI YaCTHHU PEYCHHs, 03 SKUX PO3yMIHHS
CTa€ BaXKUM, OCKUIBKM B pedeHH1 ‘‘LOVESOME’ 3HayeHHs 3MIHIOETHCS Ha T€, L0
3anymyBaB [[koH. 3BICHO, 3 KOHTEKCTY MOXXHa 3PO3YMITH, [0 CaM€ Ma€ Ha yBasi
repoii. OIHaK 1€ YCKIIaIHIOE CIPUMHATTS OYYTOTO.

Sk Jlxon, Tak i Capa € npeicTaBHUKAMK CEPEeIHbOr0 COLIaIbHOr0 KiIacy. IXHs
MOBa KPACHOMOBHO JIEMOHCTPYE II€.

[lopymienns rpamMaTHYHUX 1 (DOHETHUHHUX HOPM JITepaTypHOI AaHTIIMCHKOI
MOBH BB@)XA€ThCSI 3HAKOM HHU3BKOTO COLIAJIBHOTO CTaTycy. SICKpaBUMU MpUKIaAaMu
LbOT'O KJIacy € BOMBLS, YB'A3HEHUH y TelleB131MHOMY 110Y. OCh KiJIbKa IPUKIAAIB IS
UTIOCTpAIlii:

“Cos you don't get it yet, do ya?; Weren't expecting that, were ya. Oh, you're
gonna love this.; You are good, aren't you?; Are you ready yet, Mr. Holmes?”’[53]

Y po3moni 31 Illepmokom XoiIMCOM TaKCHUCT-BOMBIIS JIEMOHCTPYE CBOIO
NPUHAJIEKHICTh /10 HHM3BKOIO COLIAJIBHOrO Kjacy. BIH roBopuTh Ha [1aJeKTi
AHIJIIACHKOI, KM mNopyllye rpamMaTuuHi Ta (oHetnyHi Hopmu. Hampuknaza, y
peuenni: “Cosyoudon’tgetityet, doya?”” BOuBIs BukopucroBye COS 3aMicTh ClIOBa
“because” - posmoBHOro BapianTy. KpiMm TOro, y MoOBI BOHWBII 3aMiCTh
JiTeparypHoro ‘‘you’ Gararopa3oBO BUKOPHUCTOBYETHCS Ya, 110 HE € HOPMOIO B

JiTepaTypHii MOBI.
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Takoxx y 1pomy peuenni: “Oh, youaregonnalovethis” - 3amicTh
mitepatypHoro ““goingto” mMu BHKOPHCTOBYEMO JONNA, IO € PO3MOBHUM 1 YacTilie
BxxuBaeThcs B CIIIA.

“Weren't expecting that, were ya”.lle pedyeHHS € SCKpaBUM IPHUKIAIOM
MOPYIICHHSI TpaMaTUYHUX HOPM JIHTEPaTypHOi aHTJIIMChKOI MOBHU. AJKE 3aMICTh
niecioBa “‘expect”, mMae BUKOpHCTOBYBaTHCS (popma 3 3akiHUeHHsSM ‘‘-ing”, ToOTO
expecting, mo € 3HaKOM TENEPINTHLOTO TPUBAIOTO Yacy.

Kpim Toro, Takcuct He BUMOBJSE CJIOBA YK€ YITKO, IO 1HOAI YCKIIQJIHIOE
po3yMiHHS Koro moBH. [IpoTe, He3Ba)kar0uu HA HU3bKUU PIBEHb MOBJICHHS, BOUBIIS
nposiBiisie moBary o Illepnoka XonMmca, OCKIIBKM BUKOPHCTOBYE BBIWJIMBE
3BepHeHHs — ““Mr. Holmes™, a He sikych ciieHroBy Gopmy.

[HImMM NpUKIIaI0M HU3BKOTO COLIAJIBHOTO Kilacy € B’si3eHb besa.

[Tpukian:

Sherlock: Just tell me what happened. From the beginning.

Bezza: We’d been to a bar. Nice place. | got chatting to one of the waitresses
and Karen weren’t happy. So when we got back to the hotel we ended up having a
ding-dong, didn’t we? She was always getting at me. Saying | weren’t a real man.

Sherlock: | wasn’t a real man.

Bezza: What?

Sherlock: It’s not weren’t, it’s wasn’t.

Bezza: Oh. Well, I dunno how but suddenly there was a knife in me hands. Me
Dad was a butcher so | know ‘ow to handle knives. He learned us how to cut up a
beast.

Sherlock: Taught.

Bezza: What?

SHERLOCK: He taught you how to cut up a beast.

Bezza: Yeah. Well. Then | done it.

Sherlock: Didit[55].

VY 1boMy a1ano3i B’sI3¢Hh HaMara€TbCsi TOBOPUTH YITKO, ajie BCE K TaKU POOUTH

Oarato momwiok. Hampuknan, 3amicte jmiecnoBa ‘‘taught” besza rtoBOpHTH
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“Helearnedus...”, 1m0 € HenmpaBWJIBHO, OCKUIBKH Ji€ciioBO ““learn’ o3Hauae mporec
CaMOCTITHOTO HABYaHHSA, a B IIbOMY BHIIaJIKy HOro HaB4yaB OaThko. Kpim ToOTrO,
B’S3¢Hb POOWTH IIC OAHY JICKCUYHY IOMHIIKY, BUKOPHUCTOBYIOYH CJICHT'OBE CJIOBO
“ding-dong”, mo o3Hawyae Ty4Hy CBapKy, Xoua MOXXHa Oyino O BHKOpPUCTATH
JiTepaTypHi aHAJIOTH.

Takoxx Ha rpaMaTUYHOMY PiBHI € Oarato momuiaok. Hampukian, B pedeHHSIX
“Karenweren'thappy; Iweren'tarealman” BugHO, 110 3aMicTh ¢GopM diecioBa
BUKOPUCTOBYETHCSI (pOpMa MHOKMHM JUIsl MEPIIOi Ta TPEThOi 0COOM B MOOYTOBIM
MoBl. ToGTo 3amicTe “‘weren‘t”mae Oyrtu ‘“‘wasn't”. Taki oueBHAHI HAa NEPIIHMA
norysiy, nmoMuiku apatytoTe Illepinoka Xonmca, 1 BiH Bumnpasisie besy. Ille omna
NMOMWJIKA — II€  HENpaBWIbHE  BXXHMBAHHS  TNPUCBIHHOTO  3aliMEHHUKA:
“...aknifeinmehands; MeDad”. B o0ox Bumamkax ciig Oyjao O BHUKOPHCTATH
NpUCBIHMI 3aliMeHHUK "MY" 3amicte Me. Kpim Toro, B peuenni: “Thenldoneit”-
NOTPIOHO BUKOPHCTOBYBATH MPOCTY MHUHYIY (opmy aiecioBa “todo”, Tooro “did”.
AJxe B’s13¢Hb PO3IOBIAAE BCIO CBOKO ICTOPIIO B IPOCTOMY MHUHYJIOMY 4Yaci, TOMY JIsI
JTOTPUMaHHS Yy3TO/DKCHHS 4YaciB HEOOX1aHO OyJio BUKOpUCTAaTH 1HINY (popMy
J€CII0BA.

Takox € meBHI TpyAHoill Ha (GOHETUYHOMY piBHI, ajuke besa “mpokoBrye”
JesiKl 3BYKH, TOOTO BHMOBJSIE€ 1X HEUITKO abo 30BCIM He BUMOBIsi€. [Ipukiamom
TAKOTO MOPYIICHHS € HACTYMHUHN ¢parMeHT peueHns: ““... Iknow 'owtohandleknives™.
Mu Gaunmo, 110 3aMicTh ciioBa ““hOW’ repoit BuMoOBIIsLe juire “OW”. lle sBuIie
HasuBaeThcs “h-dropping”, ToOto mpomyck 3ByKy /h/, 1m0 € XapakTepHCTHUKOIO
6araThoX JiajeKTiB OpUTAHCHKOI BepCii aHTIIHCHKOI.

[Ipote, KoM miasIoOT MPOJTOBKYETHCS, be3a TOBOPpUTH TPOXH Kpariie:

Bezza: Did it. Stabbed her! Over and over! And | looked down and she
weren’t... (Sherlock frowns).

Bezza: ...wasn’t moving no more (bigger frown).

Bezza: anymore? (Sherlock nods) [55].

31borogparMeHTa 11aJ0ryCTac0uEBUTHO,

OB’ I3€HB3HAENITEPATYPHYAHTTINCEKY. AJDKE, KOJIU JETEKTUB JUBUTHCS HA HBHOTO
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cyBopo, besa cnouarky Bunpasise “‘weren't” na “wasn't”, a mizaime ‘““nomore” Ha
“anymore”. Opnak 6e3 BumpamieHb a0o Hacyruienux OpiB Illeprmoka Xommca
B’SI3¢HBb HABITh HE 3aMHUCIIOETHCS HAJ[ THM, 00 TOBOPUTH HEIPABUIHBHO YU POOHTH
AKICh MOMMWJIKH. L{e cBIAYMUTH IpO Te, 110 BiH 33J0BOJIEHUN CBOEI HAJIEKHICTIO JIO
HU3BKOTO COILIIAIBHOTO KJIacy 1 He 0a)kae HIYOTO 3MIHIOBATH.

Ille oquH puKIaz:

Sherlock: No. That’s not it.

Lestrade: What the hell are we supposed to make of that? An estate agent’s
photo and the bloody Greenwich pips!

Sherlock (gazing thoughtfully into the distance): It’s a warning [55].

bepyun n0 yBaru To# (akt, mo iHcnekrop Jlectpeiia mpailtoe 3 B SA3HSAMU, Y
foro MoBi 3’sBIgIOThCA JainmBi  cmoBa — “‘hell, the bloody Greenwich
pips!”’OueBuHO, HECHOPMATHBHA JICKCHKA € 03HAKOK HU3bKOI'O COI[IAIbHOTO Kjacy.
Xo4ya IHCIEKTOP HAMaraeTbCsi TOBOPUTH MPAaBUILHO B OUIBIIOCTI BUMNAJAKIB, Yy
KPUTUYHUX CHUTYallisIX BIUIMB OTOYEHHS Ha JlecTpeiina momiTHuil. Bin He Mae Hamipy
0o0pa3uTu KOroch rpyorMu ciaoBamu. TakuM YMHOM, THCIIEKTOP MOKA3y€e 3/IMBYBaHHS
Ta OOypeHHs TWUM, IO BiOYBAa€TbCA, OCKIIBKA HE MOXKE 3pPO3YMITH, SIKUM YHHOM
doTorpadis kimHaTH 0e3 MeOiB, 3 MOPBAHUMU IIMMAIEpaMu Ta cUrHajgamu [ piHBiUa
OB’ sI3aHI.

Ocp uwomy B Il cuTyallli, 3 TOYKH 30py TIpaMaTUKK Ta (POHETHUKH, MOBA
JlecTpeiina HaJIEKUTH 10 CEPEIHBOTO COIliabHOTO Kiacy. [Ipore nexkcuunuii 3micT, a
came HelleH3ypHa JIEKCHKa, BIIHOCUTh MOBY I'e€pos 0 HM3BKOTO COITIaIbHOTO KJIacy.
TakuM YMHOM, TOPYIICHHS TpaMaTUYHUX 1 (OHETHUYHUX HOPM JIITepaTypHOI
AHTJIIACHKOI MOBHU € XapaKTEPHHUM IS TIPECTAaBHUKIB HU3bKOT'O COIIaIbHOTO KJIACy.
Kpim TOro, BOHM BUKOPUCTOBYIOTH CJICHTOBI BHpa3u abo0 CJI0Ba, HEHOPMAaTHUBHY
JICKCUKY. ICHYIOTH TakO>X BHITQJIKH, KOJHM IPEACTABHUKU CEPEIHBOTO COIIaJIbHOTO
KJIaCy 3HWKYIOTh CBIifl COIIabHUN CTaTyC, BUKOPUCTOBYIOUM JIAMJIMBI CIIOBa 4epes
HaJMIpHY EMOIIIHHICTh a00 HEe3JaTHICTh KOHTpoiroBaTH cBoi emorri. Ille omna
IPUYMHA BUKOPUCTAHHS MOBU HU3BKOTO COIIAJIBHOTO KJIACy — 1€ OTOYEHHS, OCKUIbKH

BOHO TaKOX BIUIMBA€E HA HAC 1 pOpMY€E MEBHI MOBH1 3BUYKH.
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MoskHa 3poOMTH BHCHOBOK, IIO O3HAKOI BHMCOKOI'O COLIAJIBHOIO KJacy €
BOJIOAIHHS CIIOBHMKOBMM 3allaCOM BHCOKOTO PpIBHS Ta JOTPUMaHHS HOPM
JITepaTypHOi aHTJIIMCHKOI MOBHM Ha BCIX PIBHSX: T'PaMaTUYHOMY, JICKCUYHOMY Ta
donernuHoMy. BukopucTaHHS CKIAMHUX TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH  TakKoX
HAJIEKUTh JI0 BUCOKOTO COIIIbHOTO Kjacy. Jlo cepeaHboro coIajbHOro Kiacy
BXOJIATH JIFOJU, SIKI TOBOPSATH JOCUTH TPABWJIBHO, JOTPHUMYIOUHUCHh T'PaMAaTHUYHUX 1
donernunnx HOopM. OmHaK y iX MOBI NPUCYTHI CJIEHTOBI BHpa3d Ta PO3MOBHA
JeKkcuka. Y  0coOJMBO HampyXeHHX CHUTyalllsiX MpPEJCTaBHUKU CEPEAHBOTO
COIIAJILHOTO KJIaCy BHWKOPHUCTOBYIOTh HEHOPMATHMBHY JIEKCUKY. [IpencraBHUKH
HU3BKOTO COINIAJIbHOTO KJAacy XapaKTepPU3yIOThCA MOPYIIEHHSM TpaMaTHYHHX 1
(GOHETUYHUX HOPM JITEpPATypHOi AaHIJIIHACBKOI MOBHU. TakoX BOHM 4YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh CJIGHTOBI CJIOBa Ta HEHOPMATUBHY JIEKCUKY, IO YCKJIQJHIOE
CIIPUMHSATTS Ta PO3yMIHHS X MOBH.

OpHi€ero 3 XapaKTepUCTHK, KA € CHUIBHOO JIJIs1 IPEICTABHUKIB YCIX COLIIAIbHUX
KJIaciB, € CBIOME abo0 HECBIOME IiJIBHINCHHS a00 3HWKEHHS PIBHS MOBH, IIIOO
3MEHIIUTH a00 30UTBIINTH COIiaIbHY BiJICTaHh MIXK CITIBpO3MOBHHUKamHu [6, p. 12,13].

[nToHals, 3BUYANHO, 3aTUIIAETHCSA TyKE Ba)KJIMBOIO JJIs AHTJIHACHKOI MOBH,
OJIHaK TeMIT MOBJICHHS 3HAa4HO 3pic. Kpim Toro, 6araro ciiB mpocTo "MpoKOBTYIOThCS"
a00 BUMOBJISIIOTHCSL JIMIIE YAaCTKOBO 4epe3 "MOCHIUIHICTH' Yy MOBIJIEHHI. TUIbKH
KOHCEPBAaTUBHUM akieHT POSh 30epir BikTOpiaHCBKI 3BHUYKH. Y cepiami 11e
BiJI0OpakaeThCs uepe3 nepcoHaka Mapka I'arrica, Mukpodra ["'onmca, sikuii 3aiimae
mocaay B OpWTAHCHKOMY Ypsiii, TOMy HOTO IHTOHAIlS Ta MOBIICHHS 30€piraroTh
PO3MIpEeHHI TOH 1 aKIIEHTYIOTh YBary Ha "mpaBMIIBHOCTI" .

[HTOHALIA Bce 1ue BiAIrpae 3HAYHY pOJIb Y MOBJICHHI MEPCOHAXIB, ajleé TEMI
MOBJICHHSI CTaB 3HAYHO MIBUAMUM. /[ Cy9acHOTO HOCISI MOBH IIUJIKOM HOPMAaJIbHO
"MpOKOBTYBaTU" CJIOBa, BUMOBJISTH iX 4YacTKOBO a0o ckopouyBaTH. Hampuxman, y
¢pazi Mepi Yorcon "YoushouldputthatonaT-Shirt" mnepma yacTuHa pedeHHS

BUMOBJISIETHCS TyK€E IBUJIKO, TOMY OUTBIIICTh CKJIaAiB "MPOKOBTYIOTHCS .
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3aranmom, ReceivedPronunciation 3maetbcs OUIBIT  3pPO3YMUTUM 1 YiTKUM
3aBJISIKM 1HTOHAITIT, sIKA 3MYIIIy€ BUMOBJISITU CJIOBA TPOXH JIOBIIE, @ OTXKE, BUMOBIISITH
ix moBibHiIIE 1 viTKimme [44].

Ha  3aBepuieHHs,  TOYHO  300paxkyroud  (OHETHYHI  OCOOJMBOCTI
ReceivedPronunciation, Taki sK TOJOCHI 3BYKH, BUMOBA IIPUTOJOCHUX 1 IHTOHAIIIHHI
NaTepHU, MOBHI OCOOMCTOCTI MEPCOHAXIB €(EKTHUBHO BTUIIOIOTHCA B KUTTSA. Xo0ua
ReceivedPronunciation € OCHOBHHM aKIIEHTOM, SIKHH BHKOPHUCTOBYETHCS, cepiai
TaKOXX BKJIIOYA€ Bapiallii, mo0 BiIOOpa3UTH PIZHOMAHITHICTH MEPCOHAXIB 1 iX
noXo/pKeHHs. e BKITFOUEHHS perioHaNbHUX aKIICHTIB a00 HEBEIMKUX BIIXWJICHD BiJ
ReceivedPronunciation gomae rauOuHA MOBHOMY JIaHAIIA(TY cepiaiy Ta MiIKPECIIOE
YHIKaJIbH1 11€HTUYHOCTI MEPCOHAXKIB.

Cepian n1eMOHCTpPY€ NPUXHIBHICTH JO MOBHOI aBTEHTUYHOCTI Ta JIEMOHCTPYE
TOHKE BHUKOPUCTAaHHSA (POHETHYHMX 3aco0IB JJIi CTBOPEHHS TMEPEKOHJIMBOIO 1

IPaBIONOAI0HOT0 300payKeHHSI MOBHUX OCOOMCTOCTEH nepcoHaxis [34, p. 254].

BucHoBku 10 po3aiiay 2

VY Oputancekomy TeneBiziiiHOMY cepiam "lllepmok" BHUKOpUCTOBYIOTHCS pi3Hi
JIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI JJisi CTBOPEHHSI 00pa3y MepcoHaxa, OCOOJMBO Yepes
dboHETHYHI acmeKTH MOro MOBU. Y cepialil MepeBakHO ImpejacTaBieHo Received
Pronunciation sik 1OMIHYIOUMIA aKIEHT, ajié TaKOXK BIPOBA/KYIOTHCS Bapiallii, o0
B17100pa3UTH PI3HOMAHITHICTh MEPCOHAXKIB 1 IX MOXOHKEHHSI.

Onniero 3 momiTHEX GoHEeTHYHUX ocobmuBocTeld Received Pronunciatione

BHMMOBA 3BYKa [r] nuire nepea rosiocHuMu. Y "lllepaokosi" e MokHa criocTepiratu B

ir,

IIPOMOBI MEPCOHAXKa, KOJIM CJIOBA, 10 3aKIHUYIOThCS Ha "-Of, er, -ur" He
BUMOBJISIIOTECS ros1ocHO. [1le oqniero ocodnmuBicTio Received Pronunciation € BUuMoBa
3BYKY [D] y 3aKpUTHX CKJIaJlax, 110 IpeacTaBieHa Jiteporo "o."
VY cepiaini TakoX BUKOPUCTOBYEThCS "3B's3yrounii [r]," sSIKMil BUMOBIISIETHCA Ha
n..n

MEXKI1 ABOX CJ'IiB, KOJIM 1Iepuic CJI0BO BaKiH‘IYETBCSI Ha 1T, a APpYIrc¢ MOYMHAETHCA 3

rosiocHoi. Perutika Illepiioka € 4y 1oBUM MPUKIAIOM LIbOTO:
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Sherlock: I play the violin when I'm thinking and sometimes | don't talk for days
on end. Would that bother you? Potential flatmates should know the worst about each
other.

Received Pronunciation Takox Bigomuiil 30epexxkeHHsIM 3BYKy [h] y crnoBax, ne
BIH 3a3BHYail omyckaeThcs B 1HIIMX akieHTax. Y "llepiokoBi" 11e MOXKHA TTOMITHTH,
ko Lllepnok nosicHIOE CBOE€ BUKOPUCTaHHS HIKOTUHOBOIO IJIACTHPY:

Sherlock: Nicotine patch. Helps me think. Impossible to sustain a smoking habit
in London these days.

deHOMEH, B1IOMHUH K "TOpTaHHa 3yIHHKA', TAKOX MOKHA MOYYTH B Cepiall,
KOJIM 3BYK "t" 3HWKa€ B JEAKUX BHMNaAKax. [[pukiam mporo MoxHa MoOaYuTH, KOJIU
Moutni 3anutye Lllepioka, yu Xxode BiH KaBH, 1 BIH BIAIOBIIAE:

Sherlock: Black, two sugars, please. | will be upstairs.

Kpim Toro, B cepiajii BUKOPUCTOBYIOTHCA W 1HIIN (DOHETHUYHI €JIEMEHTH IS
nifcuiieHHs oOpa3iB nepcoHaxiB. Lle Bkitouae BukopuctanHsa J[>xoHom Barconom
IIEHTPAJILHOT TOJIOCHOT [&] v cioBax, sik "dance" 1 "bath," 1 moBUIBHY, YITKY BUMOBY
[llepnoka B IHTCHCBHI MOMEHTH.

JlinrBicTuuni ocobymBocTi Received Pronunciation y "llepmoky" cnpusiroTh
CTBOPEHHIO ayTEHTUYHHUX 00pa3iB MepCOHAXIB 1 3araibHOI aTMOchepu cepiany. YBara
N0 JeTajied y BHUMOBI aKTOpIB MIJCHJIIOE BIATBOPEHHS IXHIX pOJell 1 JoJae 1o
3aHypeHHS Tisiada B cepiall.

VY kontekcti Tenecepiany "lllepnok" 1 MOBH MEPCOHAXKIB MOXKHA CIIOCTEpIraTH
3B'SI30K MK BHMOBOIO, MPOMOBOIO 1 COIIaJIbHUM CTaTyCcOM TMepcoHaXiB. MOBHI
natepuu 1 BuOip cimi [llepioka Xommca, Maiikpodta Xonmca, JI>xona Barcona, micic
XaJICOH Ta IHIIKUX NEPCOHAXIB MOXKYTh J1aTH YSIBJICHHS MpPO IXHIN COLaIbHUI CTaTyc.
3aranom, nmepcoHaxi, siki AEMOHCTPYIOTh BUCOKUIM PIBEHb OCBITH, KPACHOMOBHOCTI 1
JNOTpUMaHHSI HOPM O(IIiiiHOT MOBH, MOXYTh OyTH MOB'S3aH1 3 BUIIUM COI[IQJIbBHUM
KJIACOM, TOAl SIK Ti, XTO BIAXOAMTH B IIMX HOPM, MOXYTb OyTH CHPHUHHSATI 5K
HaJICKHI JI0 HIKYOTO COIIaIbHOTO KJIacy.

[epnok Xonmc, Oyayuu TOJIOBHUM T€POEM 1 BUCOKOOCBIYEHHM JETEKTHUBOM,

yOcOOJII0€ JIIOJUHY 3 BUCOKMM COLIQJIBHUM CTaTyCOM. BiH NIE€MOHCTpy€ BUCOKHIA
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piBEHb MOBHM y CIIOBHMKOBOMY 3amaci, BUMOBI 1 rpamaruii. [llepiok BUKOPUCTOBYE
oiIiiiHy JIEKCHKY 1 YHUKA€E CIEHTY, B)KMBAIOYM TOYHI 1 BUITyKaHi cioBa. BiH 4iTko
apTUKYJIIOE€ KOXXHE CJIOBO, HE MPOMYCKAIOYHM CKJIaiB, 1 JTOTPUMYETHCS CTaHIApTHOL
BUMOBH. MOro peueHHs 4acTo CKIaHi i paMaTHUHO TIPaBUIIBHI, IO BifoOpaxkae Horo
epYIHLIIIO.

Maiikpopt Xomnmc, Opar Illeprnoka, TakoX JIEMOHCTPYE PHCH BHUCOKOTO
COIIIAJILHOTO CTaTyCy uepe3 CBOI0 MOBY. X0d4a BIH Ma€ MEHIIIE PeIUIiK y cepiai, oro
MOBa TOYHa, odimiiiHa 1 mo30aBjieHa TpaMaTUYHUX IMOMUIIOK. BiH BHUKOPHUCTOBYE
BHUCOKHUI pIBEHb JICKCHUKU 1 TOBOPUTH MPABHIBHO, IO CBITYUTH MPO HOTO OCBITY 1
COIIAJIbHUN CTaTyC.

Jlbxon Barcon, sk apyr 1 xommnanbioH [llepnoka, npezicraBisie cepenHii
COLIAJIbHUKA Kjac. Xodya BIH 3a3BMYail TOBOPUTH JITEPATYPHOIO AHIIMCHKOIO 1
JNOTPUMYETHCS TpaMaTUYHUX HOPM, 1HOJAI BUKOPUCTOBYE He(OpMalbHY MOBY,
CKOpPOYEHHsI 1 po3MOBHI Bupasu. L1 MoMeHTH BioOpakatoTh OUIbII PO3CIabIeHHU 1
HEBUMYIIICHUI CTUJTh MOBH, IO BKA3y€ HAa MOTO CEPeIHIN KIiac.

Micic XajncoH, BiacHuIl KBapTupu Ha 221B belikep-cTpiT, Takox HaJICKHUTh
70 CEepeAHbOTO COIlaibHOTO Kiacy. Bona 1HOAI BHKOPHCTOBYE PpO3MOBHY 1
HedopMallbHYy MOBY, ajie 3arajioM ii MoBa 4iTKa 1 3po3yMina. Bubip ciiB micic XaacoH
BiJJ0Opakae piBEHb ii OCBITH 1 COl1aJIbHE CTAHOBUILIE.

[Tepconaxi, MoB'sI3aHl 3 HIKYKUM COITlaIbHAM KJIACOM, O1JIbINE BiIXUJISIOTHCS
BIJl CTaHJIAPTHUX MOBHHMX HOpM. Lli mepcoHa)ki 4acTo BUKOPHUCTOBYIOTH PO3MOBHI
BUpA3M, CKOPOYEHHs i CIEHT, i MOXYTh MaTM IpaMaTWU4Hi TOMIJIKH. IXHi MOBHi
naTepHU BiI0Opax)aroTh HUKYM PIBEHb OCBITH 1 COLIIaIbHUI CTATYC.

BaxxnuBo 3a3HauuTH, 110 MOBHI XapaKT€PUCTHKH, PO3IJIAHYTI B KOHTEKCTI
"[llepnoka", € Xy10KHIMU 300paKEHHAMH 1 HE 00OB'SI3KOBO B1AOOPAKAIOTH PEAIbHI
comianbHl quHaMiku. ColllaibHUM CTaTyC — 1€ CKJIaJHe 1 OararorpaHHe MOHSATTA, Ha

SKE BIUTMBA€E 0€3J11Y YNHHUKIB, OKPIM MOBHUX MMATEPHIB.
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BUCHOBKH TA ITPOITO3MUIIII

VY cydacHOMYy CBITI JIIOJIEH, SIKI TOBOPSITh aHIJIIHCHKOIO K 1HO3€MHOIO MOBOIO,
3HA4YHO OUIbIIE, HIK TUX, JIJI1 KOTO BOHA € piaHOI0. MoXHa cKa3aTH, 110 aHTJAChKa
MOBa TIEpeHIia BiJ BIACHOCTI OPUTAHCHKOI KOPOHH JI0 MIKHAPOIHOTO ITyOJIIYHOTO
BUKOpUCTaHHA. HuHi, 3arajoMm, He Mae 3HAYEHHS, 3 SKUM aKIICHTOM BH TOBOPHTE
aHTIIHCHKOI0, TOJIOBHE — 11100 Balia MOBa OyJjia 3p03yMijia THIIIHM.

Mu Bcl 4Yyiau 4yAOBI TNPUKIAAW OpUTAHCHKOI AHTJIINMCBKOI, HAINPUKIAI, Y
nporpamax BBC um ayniozanucax s okcOpAChKUX MiAPYyYHUKIB. AJie HacmpaBii
T€, 10 MU 3BUKIU BBaXKATH KIACHYHOIO OPUTAHCHKOIO BHUMOBOIO, 3yCTPIYA€ThCS
nocuth pinko. Ile Tak 3BaHa Received Pronunciation, To6To HabOyTa BHMOBa, fKa
3’apuiaca cepen apuctokparii y XVIHI-XIX cromitrsax 1 3aBxkau Oyja 0O3HAKOMO
rapHoi ocBitd. Y cyuacHid bputanii jume 2-3% HacelleHHS BUKOPUCTOBYIOTh
Received Pronunciation. [le 31€0U1b1I0TO aKTOpH, MOJITUKH, Ti caMi apUCTOKpaTH,
BUKJIQ/1aul aHriiicekoi Ta auktopu BBC (3aBmsku iM 115 BMMOBa BiJioMa SK
anrmiiceka BBC).

Received Pronunciation — me TepMmiH, II0 BHKOPHCTOBYETHCS JUISL OIHCY
cnenu@IYHOr0 aKIEHTy CTaHJApPTHOI AaHTJIINCHKOI, TMOB'A3aHOTO 3 OCBIYCHUMH
KJacaMy IiBJIeHHOI AHrmi, ocodnuBo JloHgoHa. Moro 4acto BBaXKaOTh AKIEHTOM
OpUTaHCHKOTO BUIIIOTO KJacy.

Received Pronunciation xapakTtepusyeTbess (POHOJOTIUHUMH OCOOIMBOCTSIMU,
TaKUMHU SIK HEPOTHYHICTh, PO3IMOMALI TOJIOCHHX y CIIOBaX Ha 3pa3ok '"trap-bath,"
PI3HUIISE MK KOPOTKMM 3BYKOM "u" Ta moBrum "00," crenudivyai TOJI0CHI, TOPTaHHI
3YyIMHKA Ta BUKOPUCTAaHHS 3BYKYy 't' y TMeBHUX ciioBax. CJIOBHMKOBHMH 3arac,
noB's3anuit 13 Received Pronunciation, BK/ItOYae JATUHCHbKI Ta (PpaHIly3bKi CIOBA,
CKJIaJHI cioBa, (QopManbHy Ta TexHIYHY Jiekcuky. Il{o cTocyeThcsi rpamatukw,
Received Pronunciation cxumisieTbcss 70 BHUKOPUCTaHHS YMOBHOTO —CIOCOOY,
y3rOJUKEHHST TiAMETa 3 NPUCYIAKOM, TOYHOTO BUKOPHUCTAHHS MPUUMEHHUKIB Ta

BITHOCHHUX 3aIMEHHHUKIB 1 MOJAJILHUX 1€CIIB.
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Inronaniiina cxema Received Pronunciation nepea®ayae HOH-POTHYHICTD,
HAroJI0C Ha TOHIYHOMY aKIIeHT1, BUCX1JIHY 1HTOHAIIIO B MUTAHHSX, CMIAJHY 1HTOHAIIIO
y CTBEP/KCHHSX, BUCXIJIHO-CIIQJHY IHTOHAIlI0 y Tiepenikax 1 ¢pa3oBHUil HAroJsoc.
Received Pronunciation 9acTo acomiroeThCsl 3 BBIWIMBICTIO Ta ()OPMATHLHOI MOBOIO,
BKJIFOYAIOYM BUKOPUCTAHHS OMIIIAHUX THUTYJIB, MIAaHOOJMBUX (opM 3BepTaHHS,
HeMpsiIMOi MOBH, BOaueHb 1 yacToro BxkuaHHs "please" ta "thank you."

Y Pozmini 1, mynkti 1.1, MH JIOCHiWIM 3HAYEHHS [1aJIEKTIB Yy CTBOPEHHI
ABTCHTUYHHUX 1 PI3HOMaHITHHX MEpCOHaXIB y dhimbmax. [IpoananizyBaiu, sik 11aJIeKTH
COpPUSIOTh  PO3BUTKY  MEPCOHAXIB,  CIOKETHIA  JIHII Ta  3araJbHOMY
KiHemarorpadiuHoMy A0cCBily. Po3risiHynw, SKUM YUHOM JiayieKTH (HOPMYIOThH
CIPUIHSATTS MEPCOHAXKIB 1 IXHBOT'O MOXOJKEHHSI 3 O0OKY ayIuTOpii.

VY nynkrti 1.2 mMu 30cepenuiivcs Ha JOCHIKEHHI XapaktepHux puc Received
Pronunciation, Takox Bigomoi sik anrjiiiicecka BBC abo koposiBchbka aHTIIIMCHKA.
BuBunnu 1i iCTOpUYHHMI KOHTEKCT, (DOHETHHYHI XapaKTEpPUCTUKH Ta ii 3B'SI30K 13
COIIIAJILHUM KJIACOM, OCBITOIO Ta mpecTuxeM. Posrasinynu, sik Received Pronunciation
BUKOPUCTOBYBaJIach y KiHemaTorpadi s 300pakeHHS MEBHHUX IEPCOHAXKIB abo
COLIIAJIBHUX TPYII.

Y Po3mim 2, myHkTi 2.1, MM AOCHIAWIM JIHTBICTUYHI Ta HEIMIHTBICTHYHI
TEXHIKH, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCSI JJIsI BCTAHOBJICHHS Ta MifAcwieHHs oOpa3y lllepioka
XonmMca 3 akieHTOM Ha ¢GOHETHMYHUN acnekT. l[lpoaHamizyBanu BUKOPHCTAHHS
Received Pronunciation Tta 1HIMX (OHETHYHUX OCOOIMBOCTEH Il 300pakKeHHs
IHTENEeKTy, COLiaJbHOro cTarycy Ta ekcueHTpuyHocTi Illepnoka. Bpaxysamu iHmi
dakropu, Taki SIK MOBa TUIA, KOCTIOM 1 KiHemartorpadis, SKi TaKOX CIPHUSIIOTh
3araJlbHOMY 00pa3y NmepcoHaXxa.

VY nyHKT1 2.2 MU AOCHIAMIN KOPEJSALII0 MK MOBJIEHHEBUMHU OCOOJIUBOCTIMHU
[llepnoka Xommca, 30kpema Horo BukopuctanHsMm Received Pronunciation, i #ioro
collaJlbHUM cTaTycoM y cepiami. Po3rmsHynu, sk akueHT 1 momieHHs [llepnoka
BIJIMOBIIAIOTh HWOT0 TMPHHAICKHOCTI JI0 BHINOIO KJIacy Ta I1HTEICKTyaJIbHUX
3nibHocrel. [IpoananizyBanu, K HOro MOBa BiIpI3HSE MOTO Bij 1HIIUX MEPCOHAXKIB 1

(opMy€e CIPUIHATTS ayIUTOPIEIO UOT0 XapaKTepy.
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3aranom, BukopuctanHs Received Pronunciation y "Illepnoky" nomomarae

BCTAHOBUTH TIEPCOHAXKIB 1 OTOYEHHS Cepially SK IHTEIEKTyaIbHHX 1 ENITHHX, 3

OCOOJIMBUM aKIIEHTOM Ha 1HTeNeKT 1 gorenHicTh Illepnoka. YUiTKICTh 1 TOYHICTH

Received Pronunciation, a TakoX IHTOHAIIHI CXEMH IiJCHIIOIOTH IIel o0pa3 i

CIPUSIIOTh YHIKAJIBbHOMY CTHJIIO Ta TOHY Cepiaiy.

VY xoai KOCHiKEHHSI MU OpPUMAaJI PE3yJIbTaTH, 110 BIAMOBIIAI0TH TOCTABICHUM

3aBJaHHsAM, a4 CaMC:

Ponb nianexTiB y KIHOBUPOOHHUIITBI € BAKJIMBUM THCTPYMEHTOM IS TOOYOBH
o0pa3iB NEpPCOHAXiB, [OMOMAralmyu MIAKPECIUTH iXHIO KYyJIbTYpHY Ta
coliaidbHy MPUHANEKHICTD 1 (POPMYIOUH aBTEHTHYHICTh CEPEIOBHUIIIA.
bputancbka HOpMmaTtmBHA BHMOBa, abo ReceivedPronunciation (RP), mae
0co0MBI  (DOHETUYHI XaAPAKTEPUCTUKH, SKI ICTOPUYHO AaCOIIIOIOTHCA 3
NPECTH)KEM, BHUCOKHM COI[IalbHUM CTaTyCOM Ta OCBITOIO, pOOIAYH i
KITFOYOBUM aKIEHTOM JIJIs TIepeiadil 00pasiB eniTh B KIHO Ta TeieOadeHHi.
Amnani3 cepiany «lllepmok» nmokasye, 1Mo cy4acHUN aHTJIOMOBHUM TeJeBI131HHUIMA
JUCKYPC AaKTUBHO BHUKOPHUCTOBYE miajekTh, Taki sk RP, mo0 nHamatu
NepCOHAKaM BIMI3HABAHOCTI, BHOKPEMHUTH iXHI I1HTEJICKTyaJdbHI pHUCH Ta
CTBOPHUTH COIIIAIbHUN KOHTEKCT.

Jlnst TBopennst obpazy Illepioka Xosimca B cepiajii BAKOPUCTAHO MO€ETHAHHS
MOBHHUX 1 MO3aMOBHHMX 3ac00iB: MOro BUMOBA, JEKCUYHUN BHUOIp Ta PUTM
MOBJICHHS JIOTIOMAraroTh MIAKPECIUTHA HOTO 1HTEJIICKTYJIbHICTh, BATOHYCHICTB 1
BIJICTOPOHEHICTH BiJl OyJI€HHOTO.

Mosnennst lllepioka BimoOpaxka€e HOTro COLIAJbHUN CTAaTyC, BUPAXKAKOUH
BIJIMIHHICTB B1JI 1HIIMX MEPCOHAXKIB Yepe3 eNiTapHUuil CTHUJIb MOBHU Ta BUCOKHU
pIBEHb apTUKYJIALIT, 1110 MIJICUII0E HOro o0pa3 sk JIIOJAUHU 3 MPUBLICHOBAHOTO
MPOIIAPKY CYyCHIbCTBA.

[TpoBeneHHAIOCTIDKEHHST  JTO3BOJIsiE  TUIMOIIE  3pO3YMITH  BUKOPHUCTAHHS

oputancekoi Received Pronunciation y tenecepiam "lepnok". OTpuMani pe3ynbTratu

CIOPHUSITUMYTh 3HAHHSAM TIPO T€, K JIAICKTH (HOPMYIOTh 300paKEHHS MEPCOHAXKIB, 1

IPOJUTIOTH CBITJIO Ha KOHKPETHI JIIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI, BUKOPUCTaHI B 1I0y. Lle
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JOCIIPKeHHSI HaJacTh IIHHY 1H(GOpPMALiI0 PO POJib MOBH Y CTBOPEHHI MEPCOHAXKIB

TesecepiaiiB 1 COPUITUME MIUPIIOMY PO3YMIHHIO aHTJIIACHKOI MOBH Ta 11 Bapiailii.
3aranom, ananiz Received Pronunciation y tenecepiami "lllepnok" momomoxe

HaM Kpale 3pOo3yMITH LEeld KOHKPETHHH MI1aJieKT Ta HOro 3HA4YeHHS y CY4YaCHUX

AHTJIOMOBHHX MeIIia.
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